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Н А ШЕ  ЖИ Т Т Я
РІК IX. ТРАВЕНЬ, 1952 Ч. 5

Д Е Н Ь  МАТЕР І
Й знова маємо найкращий 

місяць у році, місяць квітів, ве
сняного, теплого сонця, місяць 
Матері. Християнський світ 
присвячує його культові Бого
матері а водночас культурні 
народи присвячують один день 
у місяці травні теж земській 
матері. Той звичай не є так 
давний, але видно що він впов
ні відповідає -потребі людсь
кого серця й душі, коли прий
нявся так загально, що сього
дні став великим днем не тіль
ки кожної родини, кожної до
брої дитини, але теж святом 
організованих громад, а деку
ди, як от в Америці, стає вже 
національним святом.

Яке велике значення надає 
світ матері, найкраще доказує 
хочби й те, що в Парижі існує 
велика світова жіноча органі
зація “Союз Матерей”, яка об- 
єднує матерей кількадесяти 
країн й заступає їх права, стає 
в обороні інтересів матері пе

ред цілим світом. На форумі 
цеї світової материнської ор
ганізації гідно заступає укра
їнську матір так в краю, як і 
на еміграції СФУЖО що є її 
членом.

Наш нарід на рідних землях, 
опанований большевиками, не 
має змоги День Матері відсвят
кувати враз з цілим культур
ним світом. Тимбільші обовяз- 
ки спадають на нас, що живемо 
вольні серед вольних народів. 
Українська громада, де б вона 
не жила, повинна День Матері 
вважати своїм великим святом. 
Як нема змоги відбути його в 
назначеному офіційно речинці, 
можна відзначити, відсвятку
вати його в інший травневий 
день, — але гідно, поважно. 
Треба доложити старань, щоб 
той день був не тільки святом 
маленької чи шкільної дітвори, 
не тільки святом родини та жі
ночої організації, але загаль
ним святом української грома

ди. У ці “Матерні Дні” віддамо 
честь і подяку українській ма
тері за її посвяту й материнсь
кі труди. Ми теж нагадаємо ве
лике, святе післанництво укра
їнської матері поза межами її 
рідної землі. Українська мати 
на чужих землях має обовязок 
берегти своєї дитини, щоб во
на не загубилася. Українська 
мати мусить своїй дитині пере
дати те, що дістала найцінні
ше від своїх предків: ■— любов 
і вірність Богові й рідному 
народові, гордість із свого по
ходження, любов і найвищу 
шану для своїх братів ц сестер, 
що там на рідних землях бо- 
ряться, проливають кров за 
свободу рідного народу, за 
безпеку й вольне життя усього 
віруючого в Бога світу. Про 
це не сміємо забути в Дні Ма
тері цих важких й важних ча
сів, які переживаємо!

Олена Кисілевська.



Матері
Побажала б Тобі скарбів 
Срібла-золота багато,
Щ об Ти лиш щаслива була 
У Твоє велике свято!

Однак скарбів я не маю, 
Щ об Тобі, матусю, дати, 
Тож думаю і не знаю, 
Що Тобі подарувати.

Ось хіба лиш тую квітку, 
Що зросла у нашім гаю, 
Тую квітку гарнесеньку 
Я Тобі у  стіп складаю!

Із листування
Бюро Централі СУА одержує 

чимало листів із запитаннями, 
які могли б заінтересувати кола 
наших членок і читачів „Нашого 
Життя". На особливо цікаві за
питання у тих листах відповіда
тимемо у цій рубриці. Також 
прохаємо подавати свої думки 
для використання у цьому ли
стуванні.

ЧИ ПОТРІБНІ звязки 
З АМЕРИКАНСЬКИМИ 

ОРГАНІЗАЦІЯМИ?
Нещодавно, після проголо

шення, що Союз Українок Аме
рики став членом великої аме
риканської організації Націо
нальна Рада Жінок Америки 
(National Соигюіі оі Women of 
America) наспіло чимало листів 
з гратуляціями з цього .приво
ду, але було також декілька 
листів із заввагам.и, що україн
ські організації повинні бути 
самовистачальні та спіратись 
на власні сили у всіх починах 
свого діяння, бо приналежність 
до великих організацій потяг
не за собою витрату грошей.

Тим, що дякували Централі 
СУА за старання і труди, з- яки
ми було получене прийняття 
СУА до великих краєвих та 
міжнародних організацій, та
кож щира подяка від на-c, а тим 
що мали сумніви, хочемо- оце 
дати трохи ширшу відповідь, 
бо вважаємо, що це є інфор
мації в інтересі загалу.

На питання, яка є доцільність 
і яке значення має приналеж
ність СУА до НРЖА і до ГФЖО, 
відповідаємо:

Перш за все це підносить 
престіж організації, бо НРЖА 
приймає у члени лише такі цен
тральні- краєві організації, які 
мають свої клітини щонаймен
ше у 12 стейтах і тим самим ре
презентують велике число чле
нів -по цілому краю. Організа

ція, що є членом НРЖА, поши
рює свої впливи в кодах, до я- 
ких малі групи не можуть мати 
доступу.

Вона поширює звязки не ли
ше на американськім але й на 
міжнароднім форумі, що для 
бездержавної нації є великої 
ваги. Має спроможність інфор
мувати про становище україн
ської нації, а української жін
ки зокрема, багато-міліонові 
впливові жіночі організації.

З уваги на те, іцо НРЖА існує 
вже понад 60 років і здобула 
собі тривкі і великі впливи в 
політичних і державних колах 
в Америці, вона може нераз 
.прийти з поміччю українкам 
у їхніх заходах здобути впливи 
для української справи.

Репрезентація українського 
жіноцтва в американських 
впливових колах є не тільки 
побажана але й конечна. Це о- 
собливо піднесла голова НР
ЖА, пані Еванс, в розмові зо 
мною, кажучи що існування 
СУА, як самостійної української 
жіночої організації краєво-го 
маштабу, вказує на високу 
культуру і здібності україн
ського народу. Вона додала, 
що українці потребують при
ятелів у всьому світі, зокрема 
українська жінка повинна по
дбати про звязки що ведуть до 
світових впливів, тому що За
країна все ще бореться за сво
боду. Українки, продовжала во
на, у вільних країнах повинні 
використати свободу у своїх 
змаганнях, а американська жін
ка, яка довгий час жила прин
ципами волі, готова помогти 
українкам здобути ту волю для 
свого рідного краю.

Пригадаю теж, що п. Іванна 
Бенцаль, голова секції звязків 
СУА, після участи в одному зі
бранні репрезентанток цен
тральних організацій в НРЖА 
в Ню Йорку, написала у своєму

звідомленні до Централі СУА, 
що була одушевлена словами 
признання пані Еванс для Сою
зу Українок Америки.

Слід теж зазначити що в 1929 
році українки втратили член
ство в Міжнародній Раді Жінок, 
а тим самим і форум, .перед я- 
ким могли виступати в обороні 
українського народу, як речник 
бездержавної нації, як це було 
в 1925 у Вашингтоні. А тепер 
власне трапляється1 нагода і мо
жливість працювати для справи 
України через організацію най- 
могутнішої нації у світі. СУА 
має прав-о висилати свою деле
гатку на зїзди НРЖА, а теж мо
же вислати повноправну деле
гатку на зїзди Міжнародної Ра
ди Жінок. Такі зїзди може ви
користати, предкладаючи ме- 
моріяли й резолюції, і через 
знайомства, що є пропагандою 
у кращім значенні цього слова.

Те саме відноситься до- Гене
ральної Федерації Жіночих Ор
ганізацій, до якої СУА нале
жить від 1948 року.

Беізперечно, що приналеж
ність до великих краєвих, а че
рез них до міжнародних орга
нізацій, і репрезентація — по- 
лучені з коштами, але помиля
ється той, хто думає, що це є 
даремна витрата грошей. На 
мою думку це є власне найкра
ща інвестиція капіталу для о- 
борони прав поневоленої нації 
на широкім світовім форумі, 
бо лише через таку репрезента
цію можна здобути конечні по
літичні впливи.

Загалом можна сказати, що 
у нас, на жаль, буває, що ми за
микаємось від широкого світу, 
замість вийти перед нього. Ба
жаємо від культурного світу 
помочі у наших визвольних 
змаганнях •— але ввесь світ не 
прийде до нас, тільки ми муси
мо піти до нього.

Л-ка
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Слідами першої лікарки
У 1951 р. проминуло 25 літ від смер- 

ти Софії Окуневської М орачевської, 
одної з перших українських лікарок. 
Як близька своячка й прихильниця 
И. Кобринської вона займає особливе 
місце в історії укр. жіночого руху. 
Дещо завдячує їй також українська 
література, бо вона своєю приязню
з Ольгою Кобилянською й Василем 
Стефаником дала обоїм багато твор
чих спонук.

В ЗДА проживає тепер внучка П о
кійної Софія. Вона йде слідами своєї 
бабуні, вивчаючи доглядництво хво
рих у Филаделфії. Із її родинних спо
гадів створено цю статтю.

Софії було пять років, коли 
помеола її мати. Батько о. Ата- 
назій Окуневський з великої ту
ги за помершою дружиною за
писався на медицину, щоби до
відатися, чи дійсно не можна 
було врятувати допогої йому 
людини. Єдину дочку свою Со
фію віддлав під опіку своєї сес
три Теофілі Озаокевичевої. Уї*) 
чоловік о. Іван Озаокевич, па- 
рох Белелуї був людиною ве
ликого духа й незвичайної 
енергії. Він організував свою 
парохію, закладав народні 
школи, був довгі літа послом 
до львівського сойму та 18 літ 
до віденського паоляменту. 
Коли тесть його о. Данило А- 
дам Окуневський помео в р. 
1848 в часі епідемії холери, о. 
Іван Озаркевич мав лише 22 
роки, а вже треба було заопі
куватися своїми чотирьома 
шваґрами-сиротами, в віці від 
4-14 років та тещою,вдовою. 
Він помагає теж рідним двом 
боатам і виховує своїх пятеро 
дітей.

Гамірно було на приходстві 
в Белелуї, одні кінчили школи, 
другі починали, — вчилися у 
Львові, Чернівцях і у Відні. На 
вакації зїздилася не лише са
ма родина, але привозили з со
бою і своїх товаришів. Скіль
ки то різних проблем можна 
було порушити в такім моло
дім товаристві! Часи були до 
того пригожі, — весна наро
дів, знесення кріпацтва, перші 
спроби жінок здобути для се
бе право до високих шкіл, до

* Жіночий Світ. Червень 1951. Іван 
О заркевич: Родинний дім Наталії Ко
бринської.

громадської рівноправносте і 
до самостійної праці. Найстар
ша дочка о. Івана, Наталія Ко- 
бринська захоплюється нови
ми ідеями і починає голосити 
їх серед наших жінок. У це се
редовище включається тепер 
мала Софія. Вона зростає у 
цій атмосфері, все це пережи
ває й те про що інші тільки 
дискутують, вона хоче здійс-

Софія Морачевська родом Окуневська, 
перша лікарка-українка в Галичині

нити у власному житті. Те зер
но засіяне в її душу вирощу
вала Наталія Кобринська, вона 
теж перша дає Софії перші 
лекції музики.

Згодом їде Софія до Кімпо- 
лювґу на Буковину, де її бать
ко по закінченні медицини був 
лікарем. В. цьому українсько- 
німецькому середовищі стрі
чається вона вперше з Ольгою 
Кобилянською. Приязнь цих 
жінок триває аж до смерти Со
фії, — Ольга посвячує їй свою 
новелю “Valse meІa.ncol!i,qu■e,,, 
пересилає їй часом свої твори 
перед друком до Швайцарії. 
Разом вони читають багато зі 
світової літератури, разом мрі
ють, захоплюються красою 
буковинської п р и р о д и .  За

впливом Софії та Наталії Коб
ринської стала Ольга Кобилян- 
ська писати українською мо
вою. Брат Ольги підготовляє 
Софію до матури. За цей дип
лом дістає Софія від батька 
фортепіян віденської фірми 
Гайтцман, ■— він був ще до 
1944 р. у Львові, в хаті її сина 
Юрія.

Основною ціхою роду Оку- 
невських була велика доброта. 
Теофіля з Окуневських Озар- 
кевичева була славна з неї. Ко
ли до отця Івана принесли не
шлюбну дитину до хресту, — 
а був тоді звичай, що такій ди
тині давав священик якесь не
звичне імя, — отець Озарке
вич був строгий у моральних 
справах і не відступав від зви
чаю, — і тільки наслідком ін
тервенції тети Теофілі, яка не 
була дуже вимовна і обмежу
валася до кількох слів: “та цеж 
дитина, та цеж дитина”, — о. 
Іван зміняв своє рішення. — 
Так прекрасно вміла пізніш 
оповідати ці родинні історії 
сама Софія. — От нераз бува
ло, ■— в такій численній роди
ні — дитина зробила якусь 
шкоду, збила щонебудь. Тоді 
тета Теофіля казала: “добре, 
що було кому збити”. Др. Ата- 
назій був також добрий, пос
туповий, та залюбки подоро
жував. — До кінця життя зали
шився вірний памяті своєї жін
ки. Його’ сватали часто прия
телі, він їхав з ними, — але 
вислід візити все був однако
вий, — “немає такої другої 
жінки, як була моя”. Цілу свою 
любов перелив на свою єдину 
дитину іі піддержував у її смі- 
ливому леті. Софія хоче сту
діювати медицину. Швайцарсь- 
кий університет вже не боро
нить вступу жінкам, — тому 
треба було їхати до Ціріху. У 
тій дуже ліберальній країні Со
фія має змогу не лише студію
вати медицину та музику, але 
може доповняти всесторонно 
своє образування. Швайцарсь- 
кі професори є світової слави 
авторитетами науки і при тому 
приятелями студентів. Вони 
звертають увагу Софії на мис
тецькі вистави, які треба огля
нути в Ціріху, на книжки, які 
варто прочитати. Вона слухає 
залюбки концертів великих



Перший крок
музик і сама грає на студент
ських зібраннях

Коли закінчила медичні сту
дії в Швайцарії, там теж одру
жилася з др. Вячеславом Мо- 
рачевським. В році 1896 нос- 
трифікує швайцарський док- 
торат у Кракові, де якийсь час 
зі своїм чоловіком перебуває. 
В їх хаті збираються літерато
ри та мистці. Молодий студент 
медицини Василь Стефаник 
теж до них заходить, тішиться 
їх приязною та духовою під
держкою. Др. В. Морачевський 
не тільки лікар, але й добрий 
знавець світової літератури, 
перший звертає увагу на вели
ку вартість літературних почи
нів Стефаника, та 'ціле життя 
піддержує з ним жваві особис
ті звязки та кореспонденцію.

По Кракові слідує кілька літ 
практики у Львові. Др. Софія 
одна з перших в Австро-Угор- 
ській Монархії — лікарок, ті
шиться великим признанням з 
боку товариств лікарів та па
цієнтів. — Вона вміє так пре
красно погодити свої обовяз- 
ки, працює в шпиталі, приймає 
хворих у себе дома, займаєть
ся дітьми, не занедбує музики. 
Вона є дуже добрий виховник, 
плекає «в душах дітей замилу
вання до всього, що гарне, до
бре, гідне любови. — І виховує 
незвичайних людей. Нажаль 
життя їх було коротке. Донька 
Єва померла ще за життя ма
тері студенткою Політехніки в 
Цюріху. Син др. Юрій, прав- 
ник, філософ і поет, працював 
науково в ділянці загально- 
словянського права, помер у 
1935 р. і залишив двоє дітей 
Софію та Адама.

Довгі роки ординує др. Со
фія О. М. літом у Франценсба- 
ді, зимою перебуває у Швай
царії або з огляду на своє здо- 
ровля зі своєю родиною в Па
лермо на Сицилії. В Італії стрі
чається з нашою співачкою Са- 
ломіє Крушельницькою. В ча
сі першої світової війни пере
буває частинно в Швайцарії, 
потім у таборах у Ґмінді, щоб 
нести поміч нашим переселен
цям.

І знов поворот до Львова. 
Дім Стики напроти Церкви св. 
Юрія. У кімнаті фортепіян, ба
гато книжок, портрет дочки 
на стіні, медичні журнали та 
монографія про Баха на столі. 
Спомини, спомини ■— сумні, не- 
скінчено сумні і ясні. її Син. ■—

Подаємо фрагмент із щоденника
О. Кобилянської, що змальовує зу 
стрічі і взаємини з Софією Окунев- 
ською в часах їхньої молодости. 
Щ оденник ведений був німецькою 
мовою, то ж уривок подаємо в пе
рекладі.

18. травня 1884, увечорі.
Який сьо-годні був гарний 

день! Зося була в нас, вона вже 
цього тижня їде до Львова, що
би підготовитись до матури. 
Ми сміялись, балакали й ман
дрували по городі, то знову 
входили до кімнати. А в садку 
так чудово, тісно під лісом... 
А коли я побачила маму в на
шому саді (їй уже слава Богу 
краще), то відчула виразно, що 
я ще щаслива, бо в мене є мати 
та ще й яка мати!

Хто зна, коли зустрінемося

Вона дотримує йому кроку в 
його фахових та мистецьких 
зацікавленнях. Коли він вер
тається до хати, вона радіє. 
Стілько спільного мають во
ни, стільки цікавого одне од
ному сказати, ніколи не кін
читься їх розмова, а ще дещо 
з літератури почитати, і музи
ки слухати можна в нескінче
ність. Обоє без музики жити 
не вміють.

Ті, що знали особисто др. 
Софію Окуневську-Морачевсь- 
ку, хочби тільки в її старших 
роках, ті не можуть забути її 
особистого чару, її духової си
ли, що промінювала з усієї її 
особи, зокрема з її великих сі
рих очей, що вміли дивитися 
так розумно і так сумовито. 
Але сум очей рівноважила ус
мішка лагідна, чиста, дрібних 
неначе дитячих уст. Усе це від
дано з незвичайною експресі
єю на її останньому потреті, 
що сам один міг би стати цін
ним матеріялом для вдумливо
го письменника ■— психолога.

Рідко к'лои зіустрічається ,в' 
житті людина, зокрема жінка, 
що вміла б поєднати високо- 
фахове знання з мистецьким 
обдаруванням (вона була ду
же добра піяністка) і такими 
особистими прикметами серця. 
Рідко можна зустріти жінку, 
яка після великої лікаоської 
практики, віддала би себе всю 
своїм дітям. Рідко коли зус-

із Зосею. Я всеж таки люблю 
її, вона одна мене розуміє... їде 
у світ учитись і знову я лиша
юсь тут... Та вже давно не було 
в мене такого погідного дня, 
як сьогодні. Увечорі ми пусту
вали з Зосею, реготались аж до 
сліз, а коли врешті треба було 
прощатись, то вибубнили собі 
„надобраніч” голосно у шиби.

20. вересня 1884.
Вчора ми ходили до Зосі, 

щоб узяти її на прохід. Ми го
ворили з нею про жіноче питан
ня, про Полянського, його ко
хання до неї. Потім говорили 
про мою писанину. Вона сказа
ла, що- з мене напевне »щось бу
де... і ми взагалі багато дечого 
цікавого торкнулись у наших 
розмовах.

21. червня 1885, увечорі.
Зося здала матуру.

трічається людину, котра мала 
б таке багате і трагічне життя 
і вміла його нести так гідно — 
завжди находячи живу ціка
вість до всіх людських справ і 
всіх подій в різних ділянках 
людської культури.

Др. Софія Окуневська-Мо- 
рачевська померла у Львові в 
лютім 1926 року.

* * *
Прийми тих кілька слів, — 

як цвіти, якими Ти так тіши
тися вміла. ■— Це так небагато,
•— я знаю — я хотіла би вміти 
говорити так про Тебе, як це 
може сказати тільки велика 
музика.

Я чую Тебе, Бабуню, хоч Те
бе знати щастя не мала.
— Здається мені, що Ти про
вадиш мене за руку, коли до
глядаю своїх хворих, — як во
ни до мене усміхаються, коли 
мені вдасться ліком чи словом 
зменшити їх терпіння. Я чую 
тоді таку велику, безмежну ра
дість, — я чую тоді, як Ти ме
ні кажеш, “найбільше щастя, 
зменшити біль ближнього тво
го” С. М.

В ж е  д р у к у є т ь с я
збірник для дошкілля

Л І Т О  
УПОРЯДКУВАЛА М. ЮРКЕВИЧ 

Ціна 50 ц.
Замовляти в Централі СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Для офіційного виступу можна також приспособити 
вишивану сукню. П. Зеновія Терлецька у Филаделфії 
промовляла на святі О. Басараб у чорній сукні з ба

гато вишиваними рукавами.

Кілька хвилин 
із королевою

(ДО ВІДВІДИН ГОЛЯНДСЬКОЇ 
КОРОЛЕВИ В АМЕРИЦІ)

Відвідини королеви в Аме
риці були ділові й короткі. Та 
всеж знайшла вона час для 
американського жіноцтва. І по
між розмовами, бенкетами й 
конференціями вмістила відві
дини в Генеральної Федерації 
Жіночих Клюбів у Вашінґтоні.

Весняне пополуднє. Будинок 
Федерації причепурився: до са
мого входу будинку простеле
ний килим. Прибувають уже 
запрошені гості — це голови 
стейтових управ, політичні ді
ячки, членки управи та голови 
афіліованих товариств. Голова 
Федерації має для кожної при
вітне слово та небагато часу, 
бо це завдання тримає її в на
пруженні. Хоча все приготова
не якслід, плян прийняття точ
но розроблений і співробітниці 
на своєму місці. Та всеж...

Вітальні Ген. Федерації уже 
відкриті. Гості групуються в 
кімнатах і розглядають усе. 
Цей старовинний, а всеж еле
гантний будинок вітав у своїх 
мурах багато визначних жінок 
Америки й інших країн. Та й 
тепер тут зібрався ввесь жіно
чий актив. Он прилетіла голо
ва клюбу з Каліфорнії ■— п. 
Шусмит і голова клюбу з Тек- 
сас п. Фостер. Он вітають ста
реньку діячку, що спирається 
на палицю: колись була голо
вою Федерації.

Все в пополудневих одягах. 
Скромні короткі сукні, неве
личкі капелюшки. Всі в рука
вичках з огляду на церемоніял 
привітання. Одна тільки голова 
Федерації місіс Говтон ■— як 
господиня ■— без капелюха.

Кілька хвилин по третій да
ють знак, що прибула короле
ва. Голова вітає її при вході 
будинку. Королева з почотом 
входить до головної вітальні й 
орхестра грає голяндський 
гимн. Ще кілька хвилин розмо
ви й господиня опроваджує ко
ролеву по цілому будинку.

Очі всіх непомітно звернені 
в бік прибулих гостей. Яка во
на скромна, оця королева! ду
має кожна. її чорна сукня й ве
ликий чорний капелюх зовсім 
не відбивають від окруження,

а обі дами двору навіть губ
ляться серед нього. До того 
королева — о диво — не має 
ні сліду ніякої прикраси на об
личчі, тільки здоровий румя- 
нець. її обличчя безпосередно 
й щиро відбиває подив і зди
вування, хоча видно в неї вели
ку гладкість у поведінці з 
людьми.

Врешті починається в голов
ній залі привітання при
сутніх. Проводить цихм голова 
Федерації, а її співробітниці 
кермують непомітно рухом лю
дей. Одна по одній підходять 
присутні й називають своє прі
звище. Голова пояснює, коро
лева обмінюється кількома сло
вами. Стиск її руки міцний і 
щирий. Видно, що вона рада 
зустріти стільки доброзичли
вих людей, щ о  розуміють її. її 
країна потребує цього...

Привітання закінчилось. Ще 
коротка гутірка й короле
ва з почотом відїжджають, пе
редавши привіт усьому амери
канському жіноцтву, згуртова
ному в Федерації. Гості ще гу- 
торять при каві чи чаю, що йо

го роздають при буфеті. Стіль
ки вражень залишилася корот
ка гостина!

І в підписаної, одинокої 
представниці українок на цьому 
прийнятті — думки кружля
ють. Американське жіноцтво 
прийняло ці відвідини, як на
лежний їм вияв пошани. Та 
який далекий шлях проробило 
воно у своїй країні, що вже 
взаємини з ними стались полі
тичною ВИ М О ГО Ю ? Якою силою 
сталось воно, коли їм візиту 
складають королеви?

О. Лотоцька.

З КОНЦЕРТОВОЇ ЗАЛІ

У лютому відбувся в Торонті му
зичний фестіваль міжнар. організації 
КІВАНІС, в якому брали участь різ
ні національності. Першу нагороду 
й золоту медаль з почесною грамотою 
здобула учителька музики Маруся Я- 
ворська зі своїм струнним ансамблем.

Недавно прибула до ЗДА піяністка 
Дарія Каранович підготовляє у травні 
ц. р. власний концерт у Тавн Голл у 
Ню йорку.



Юлія Писарева

М л и н  м е л е
1 ВІДСЛОНА

Сцена представляє клюб у дитячо
му будинку НКВД, куди поміж без
притульних — і „блатних" кинули ді
тей репресованих політичних, у  1937 
році. Загратовані вікна. На стіні вели
кий портрет Сталіна, по інших стінах 
портрети „вождів" і кличі. В одному 
кутку стоїть старе піяніно, а в дру
гому шафа з книжками. Під однією 
стіною стара, вже витерта канапа, під 
другою  невеличкий столик і пара 
стільців.

Групка дітей „політичних" при цьо
му столику. Це Проценки Галя, 13 p., 
Степан 11 р. і Ю рко, 7 p., Ляшки Н а
талка 13 p., і Андрій 10 p., Ванько 
6 p., Боднарови Зінько 13 р. і Тадік
11 p., Скитецький Ігор 12 p., Татарен- 
ко Коля 8 p., Григорчак Люда 6 р.

Одежа в дітей ще доволі старанна, 
обличчя й руки вимиті.

Вихователь: (входить) Ви 
що робите? Байдики бєте?

Зінько: Громадянине вихова
тель! Ми повинні були працю
вати в клюбі, зладити стінга
зету, але в такому галасі, як 
тут був, працювати було немо
жливо... Безпритульні тут си
діли...

Вихователь: А чому мені не 
заявили?

Зінько: Самі знаєте, що ми 
“політичні” не можемо доно
сити нічого про них... Вони би
тимуть нас...

Вихователь: Я вже говорив 
вам, щоб ви не називали себе 
політичними!

Зінько: Ми ж не безпритуль
ні... Отже як нам називати се
бе?

Вихователь: Ви — діти ре
пресованих...

Зінько: Якесь дивне слово! 
Не розуміємо, що це таке...

Вихователь (нахмурившись): 
Малі ви ще, щоб усе розуміти. 
А тепер, до праці! Тадік і Іван 
беруться за лозунги! А ти, Зінь
ко, за стінгазету!

Ігор: Так дайте ж нам, будь 
ласка, паперу, бо той, що ви 
нам дали вранці, блатні*) по
дерли та заплювали!

Вихователь: Не можна нази

*) Блатні —  вуличний вираз для во
лоцюг і злочинців.

вати їх блатними! Всі діти од
накові!

Наталка: Громадянине вихо
вателю! Чи можна вийти з мен
шими на прогулечку?

Вихователь: Ні, займайся 
дітьми тут, ви сьогодні не за
служили цього! Тадіку, підеш 
зо мною по папір! (Виходить 
із Тадіком. Наталка сідає по
між меншими й починає каз
ку).

Наталка: Був собі дід та ба
ба. І була в них одним одна 
дочка. Жили вони бідно, худо
би своєї не мали. І ось раз пі
шов дід на ярмарок і купив ко
зу...

(Тадік вертається).
Тадік: Хлопці! Ось папір а 

олівці і краски маємо, тепер 
за роботу! Вихователь сказав, 
що сьогодні це мусить бути 
зроблено. Інакше Лобатий бу
де сердитись... (Сідає за стіл. 
Усі рисують якийсь час мовч
ки. Галя сидить біля малого 
столика й гризе олівець).

Зінько: (спостерігає якийсь 
час Галю) Галю! Та ти зїси олі
вець замість цукерка! Що з то
бою?

Галя ('прокидається з заду
ми) : Я не знаю, що писати про 
цього Павліка Морозова. Як 
він уже набрид нам усім! З чо
го почати й як закінчити?

Зінько: Послухай мене, Га
лочко, і все буде гаразд! Піди 
до шафи з книжками, візьми 
хрестоматію для 4-тої кляси і 
перепиши про Павліка Моро
зова, тільки зміни початок і 
кінець. (Галя йде до шафи, 
знаходить книжку й тихо чи
тає. Тимчасом Наталка розпо
відає казку далі).

Наталка: Ось і коза каже: Я 
коза-дереза, за пів копи куп
лена, пів бока луплена...

Галя до Зінька: Твоя пора
да знаменита! Та я не знаю, як 
почати?

Зінько (іронічно): Почни 
так: в одному царстві, в одно
му государстві жив собі, був 
Павлік Морозов. Даром хліб у 
батька, матері їв, вчитися не 
хотів, зате доніс на рідного 
батька до НКВД і став героєм.

Галя злякано; Тихше, тихше!

Ще хто почує, то й буде нам. 
(Сідає писати).

Наталка: І ось настав вечір і 
бабина дочка жене козу додо
му. Коза добре напаслася, а на 
річці напилася водички...

Галя півголосом: Зінько! Чи 
ти міг би донести на свого 
батька?

Зінько: А ти могла б, Галю?
Галя: Ну, що ти? Ніколи!
Зінько: Так чому ж ти мене 

питаєш? Чи не думаєш, що в 
мене менше олії в голові як у 
тебе?

Галя: Але коли б ти знав, що 
батько зле робить, чи доніс би 
тоді?

Ігор встає і підходить до Га
лі: Що ти, Галю, дурниці пле
теш сьогодні?

Тадік: Батько ніколи не ро
бить зле!

Зінько: Я думаю, що батько 
знає краще ніж ми, що добре, 
а що зле... Мені ще нема 14-ти, 
а моєму батькові вже 42. Хто 
з нас розумніший?

Галя: Та це я так спиталась. 
На кожному кроці тільки й чу
єш: Ваші батьки злочинці! Ва
ші батьки вороги народу! Ваші 
батьки зрадники!

Зінько: А ти, Галю, не прий
май цього близько до серця! 
їхнє діло брехати! За це вони 
гроші беруть... А ми своїх бать
ків і матерей завжди будемо 
любити...

Тадік: А я хочу бути таким, 
як мій батько! Нехай мене на 
Сибір пошлють за те, нехай 
розстріляють, але я буду та
ким, як мій батько!

Ігор: І я також! (за хвили
ну). А може наші батьки не по- 
стріляні, а на Сибірі? (Діти за
мовкли й задумались. Потім 
Галя починає стиха співати):

Галя: Зза Сибіру сонце сходить
Всі: Хлопці, не вгавайте,

Тай на мене, Кармелюка 
Всю надію майте!

Ігор: Ох, лишенько! Лоба
тий приїхав! (Діти обривають 
пісню. Сідають на свої’місця й 
неначе працюють).

Наталка до дітей: Цитьте, 
цитьте! Начальник приїхав!

(Продовження на стор. 8)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Материнським словом
(У 40-ліття літературної праці Олени Цегельської)

Нещодавно прибула до Фи
ладелфії письменниця, що май
же ввесь свій письменницький 
дорібок присвятила дітям. Все 
життя провела вона серед ди
тячого гамору в сільській шко
лі. І тут Олена Цегельська, що 
сама була матірю і вчитель
кою, навчилася спостерігати 
дітей. Гамір шкільної кімнати, 
сміх і вигуки, плач і сварка ■— 
це і є те джерело, з якого вона 
черпає.

Олена Цегельська народила
ся в 1887 р. в Галичині. Вона
— між першими лавами тих, 
що пішли добувати собі осві
ту і звання. І вже скоро почи
нає вчительську працю в Золо- 
чівщині, своїй рідній околиці. 
А в 1912 р. появляється в “Ді
лі” її перший нарис “У школі” 
Образок із шкільного життя 
•— власне кажучи ■— перший 
день малого школяря. Це й 
заохочує її до дальшого спо
стерігання. А власне її материн
ство ще глибше звязує її дити
ною: вона починає творити для 
дітей. її віршики й оповідання 
появляються в дитячих часо
писах і збірках, а врешті вихо
дять і самостійні її збірки 
“Оповідання для дітей” і “Бай
ки й казки” у видавництві 
“Світ Дитини” у Львові.

Молода письменниця багато 
читає. її улюбленим автором є 
Метерлінк, в якого книзі про 
внутрішню красу вона черпає 
багато сили. її тягне знов від
творювати те, що бачить, роз
гортати у рядках дитячу ду
шу. Виходить збірка її нарисів 
про сільських школярів “Слі- 
дахми босих ніжок” Вона ско
лихнула увагу читацької грома
ди; авторка дістала багато за
цікавлених листів. А вже най
більшим признанням для неї 
було, коли вона в десятки літ 
пізніше зустрічала цю збіроч
ку в таборах, привезену між 
небагатьома книжками “з до
му” Люди брали її з собою в 
мандрівку, немов якогось дру
га.

Оця збірочка стала немов 
вступом до дальших. Письмен
ниця вміла бачити світ і мала 
що про нього сказати. Це й 
спонукує її до нарисів із житття

селян “Хліб наш насущний”, до 
збірки “Велика мовчанка” по
езій у прозі. А вкінці появля
ється в бібліотеці “Діла” по
вість, що наробила багато шу
му й викликала багато диску
сій. Це була — історія сільсь
кої дівчини в галицькому ку
рорті “Гануська йде до міста”

Письменниця Олена Цегельська

Вперше зясова-но шлях сільсь
кої молоді, яким вона здобуває 
собі місто.

Та згодом знов Олена Це
гельська повертається до свого 
давного призначення — твори
ти для дітей.

Переживаючи враз із дітьми 
велику мандрівку, письменни-

13 МИСТЕЦЬКИХ ВИСТАВ

У грудні м. р. перевів Монтреаль- 
ський університет мистецьку виставку 
творів словянських мистців. Поміж чи
сленними творами українського відді
лу виділялись — портрети Люби Ге- 
нуш і декоративне пано Наталі Гер- 
кен-Русової.

У мистецькій виставці „Самопомочі" 
у Ню Йорку, влаштованій з нагоди 
пятиліття прибуття скитальців до ЗДА, 
виставили свої твори Галина М азепа 
(„Три дівчини")} Ольга Дядинюк, Ол. 
Ольшанська-Стефанович („Пісня про 
чайку").

ця задумує змалювати шлях 
дитини-скитальця. І так постає 
“Петрусева повість”, ■— шлях 
хлопчика, що мусів покинути 
Батьківщину й на кожному 
дальшому кроці пізнає, що це 
таке — чужина. Та Петрусь ще 
не закінчив своєї мандрівки, 
як і свого пізнання. Саме тепер 
закінчила Олена Цегельська 
повість “Тайни гір”, де Пет
русь розвивається в юнака.

Сорокліття літературної пра
ці та шістдесять пять літ віку 
осягнула письменниця ■— жи
вучи в Филаделфії у американ
ському захисті для старих. Тут 
удвох із чоловіком наладнує 
собі життя. Нелегко привикну
ти до чужого окруження, не
легко вмістити в рямці упоряд
кованого дня свій талант! Та 
письменниця не нарікає. У неї 
багато плянів і задумів і вже є 
навіть власний куток у вели
кому домі: маленький столик 
у кутку коридора. Тут вона пи
ше й схоплює на папір перші 
свої задуми. Хотілось би трохи 
більше часу й простору, хоті
лось би більше природи й від
окремлення. Та найбільше 
бракує їй одного, найважнішо- 
го — дітей. Отого дитячого 
сміху й плачу, дитячих вигуків 
та тупотіння “босих ніжок”, 
що є дитячим життям. Бо це є 
звуки, що ворушать її уяву, що 
наповнюють її серце ніжним 
почуванням. І помагають її 
приносити українській дитині 
великий дар свого материнсь
кого слова. Л. Б.

НАУКОВІ ПРАЦІВНИЦІ

Головний Виділ НТШ в Сарселі за 
твердив в останніх місяцях дійсним 
членом НТШ поміж звичайними чле
нами також п. Марію Пшепюрську- 
Овчаренко.

Молода новоприбула українка Віра 
Селянська зложила нещодавно док
торські іспити в Католицькому Уні
верситеті в Ріо де Ж анейро. Вона о- 
працювала тему „Німецькі Марійські 
легенди в середньовіччі". По промоції 
залишено молоду наукову працівницю 
при університеті,



Млин меле
(Докінчення зі стор. 6)

2 ВІДСЛОНА

Діти працюють як попередньо. Ти- 
шина. Входить начальник дитбудинку 
в уніформі НКВД а за ним піонерво- 
жатии. Начальник русявий, ш ироко
лиций, років під ЗО, з холодними, зе 
ленуватими очими, з так сильно ви
пнутими наперед дугами брів, що діти 
прозвали його „лобатим“.

Начальник: Здрастуйте, ре- 
бята!

Діти встаючи: Здрастуйте, 
гражданін начальнік! (лоба
тий мовчки суворо розглядає 
якийсь час дітей, що стоять не
порушно, очевидно злякані. 
Підходить до стола, виймає з 
портфеля якийсь список, чи
тає і знов водить очима по ді
тях).

Начальник суворо: Бондарів 
Зіновій і Ляшко Наталія! (Д і
ти встають струнко, Галя дри
жить і злякано дивиться на на
чальника).

Начальник: Приготовитись, 
а за дві години поїдете в Дон
бас на навчання до Горпрому- 
чу! (Діти остовпіли. Перший 
опамятався Зінько).

Зінько: А мій брат Тадік? 
Ви, мабуть забули його викли
кати, громадянине начальнику?

Піонер-вожатий: Не переби
вай, коли говорить начальник!

Зінько: Але брат мій Тадік! 
Ви мабуть забули його викли
кати?

Начальник: Сказано Бонда
рів Зіновій і Ляшко Наталія!

Наталка: (заломивши руки): 
Громадянине начальнику! Я ж 
не можу залишити своїх ма
леньких братіків! Вони ще такі 
маленькі!

Піонер-вожатий: Начальник 
не питає, чи ти можеш, чи ні! 
Зрозуміло?

Наталка хапається за голову 
й біжить до братіків, що ще ні
чого не розуміють, цілує їх і 
плаче: Я не можу... Я не можу 
залишити їх самих!

Зінько: Громадянине началь
нику! Прошу записати й мого 
брата Тадіка разом зі мною на 
навчання! Я не можу їхати без 
нього...

Начальник тупнувши ногою: 
Ми не питаємось, чи ти мо
жеш, чи ні?

Зінько благально: Громадя
нине начальнику! Ми вас дуже

просимо, не розлучайте нас із 
нашими меншими братіками! 
Ми не маємо тепер ні мами, ні 
тата... Ми як старші мусимо до
глядати менших... Мама і тато 
наказували нам завжди бути 
разом, поки вони не вийдуть із 
тюрми...

Начальник суворо: Хлопче! 
Ти думаєш, що вони вийдуть 
із тюрми? Ні, браток! З ними 
коротка справа... Ви повинні 
забути за тих злочинців, воро
гів народу, що звуться на со
ром вам вашими батьками... 
Ось дивіться, де є справжній 
батько нашої “родіни”! (пока
зує рукою на портрет Сталіна). 
Він робить усе, щоб вирвати 
Вас ізпід впливу ваших зло
чинних батьків! Це він віддав 
вас сюди на перевиховання, 
щоб зробити з вас справжніх 
громадян нашої “велікої роді
ни”! (патетично) Він ваш спра
вжній батько!

Тадік: Ні, він не мій батько! 
(крізь сльози) Ви мого батька 
розстріляли, але я його завж
ди любитиму, я його ніколи не 
забуду!

Ігор і Зінько: Наші батьки не 
злочинці!

Наталка плачучи: Громадя
нине начальнику! Змилуйтеся, 
я не можу залишити цих двох 
малих!

Тадік: Я сам тут не залишу
ся ніколи! Хоч убийте мене!

Начальник тупнувши ногою: 
Мовчати контрреволюційні ви
родки! А то покажемо, де ра
ки зимують! Збиратися! (Ви
ходить із вожатим. Діти зля
кано дивляться одне на одно
го).

Зінько: Я піду зараз до на
шого вихователя, він добрий. 
Він поговорить із начальни
ком, щоб нас разом відослали 
до Горпромучу... А ти, Тадіку, 
тимчасом збирайся! Та не за
будь витягнути з дивана всі 
фотографії та татову книжку
— (До Наталки) Ходім, Ната
лочко! (виходять) Тадік вий
має з дивана книжку й світли
ни. Галя тулить до себе дітей і 
гірко плаче).

Ігор: Хіба й тебе виклика
ють, Галю, що ти плачеш?

Галя: Ох, Ігоре! Сьогодні їх, 
а завтра мене... А на кого тих 
малих покинути? (Зінько й На
талка повертаються. Зінько по
хмурий, Наталка плаче. При
гортає менших братіків і цілує 
їх).

Наталка: Ох, братіки мої рід
несенькі! Сирітки маленькі!

Зінько дрижачим голосом: 
Тадіку, нам треба розлучитись! 
Нас разом не пускають...

Тадік: Я сам не залишусь! Я 
втечу!

Зінько: Начальник лютий, 
кричав навіть на самого вихо
вателя. Тадіку, ти заховай цю 
фотографію собі, але гляди, 
щоб не знайшли... А я візьму 
книжку з татовим підписом... 
Не плач, Тадіку! Я буду до те
бе писати... Я буду просити там 
нового начальника, щоб і те
бе прислали до мене... А може, 
може незабаром мама вийде з 
тюрми і забере нас...

Входять начальник і вихова
тель.

Вихователь: Зінько і Натал
ко! Попрощайтеся й виходьте.

(Наталка цілує дітей і не мо
же відорватися). Наталко, го
ді тобі плакати. За твоїми бра
тіками буде наглядати Галя. 
Будеш писати з Донбасу а 
Галя буде писати тобі про ді
тей...

(Бере Наталку за руку і веде 
до дверей. Галя заспокоює ді
тей).

Начальник: Ну, Бондарів 
Зінько, виходь! (Зінько йде, 
але разом із ним іде Тадік. До 
Тадіка): А ти куди? Назад! Ти 
залишаєшся!

Тадік; Я мушу йти з братом
. я сам не залишуся!

Зінько: Громадянине началь
нику, дозвольте...

Начальник: Молчать контр- 
революціонная сволоч! (тупає 
чогами).

Тадік: (вчепившись за руку 
Зінька): Я без брата не зали
шусь, хоч убийте мене зараз, 
убийте!

Начальник: Мовчи, петлю
рівське щеня! (шарпає його й 
відкидає в куток).

Тадік: Сам ти собака! (зно
ву біжить до Зінька, але на
чальник хапає його за руки. 
Тадік відбивається ногами).

Начальник: Вихователю! За
беріть оцих двох (показує очи
ма на Зінька й Наталку) і за
раз пришліть сюди чергового 
з охорони! А цього вкинути в 
карцер... (Вихователь виходить 
із Зіньком і Наталкою).

Тадік (пручаючись кричить): 
Забийте мене! Робіть зо мною, 
що хочете! Я без брата жити 
не можу! Я втечу!

(Завіса спадає).

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У двадцяті роковини
(29 Відділ ім. Ольги Кобилянської у Вунсакет)

Коли в нашій громаді жіноц
тво почуло, що по других гро- 
м а да х о р г ан і зу є т ьс я ж ін о цт в о 
у Відділах СУА, то й нас брала 
охота. Але ми -боялись, не віри
ли в свої сили, вагались, чи змо
жемо ми по.вести працю, коли 
в кожної з нас малі діти, пра
цюємо по ночах — то по фа
бриках, то прятаючи бюра. Ма
шин до прання тоді -не було, а 
кожна господиня знає, скільки 
в господарстві з малими дітьми 
є роботи.

Та одна з нас, що мала біль
ше відваги (Розалія Вецал) 
скликала збори в листопаді
1932 р. Зійшлося 16 жінок і та
ки .вирішили розпочати. До у- 
прави ввійшли ігп. Вецал, Ко
лісник і Ніжинська. На тих збо
рах ми рішили прийняти імя 
нашої письменниці, щоби вша
нувати її ще за життя. Спільно 
написали ми їй листа й пові
домили про те та післали іі  щи
рий привіт від жіноцтва у Вун
сакет. Незабаром наспіла від
повідь. Вона подякувала нам і 
тішилась не тільки тим., що ми 
її ім.я прийняли, але що жіноц
тво гуртується у своїй органі
зації й побажала успіху в праці.

Від того -часу ми вже постій
но листувались. Все старались 
інформувати її про нашу пра
цю, а також піддержати її мате- 
ріяліьно. Одну картку написала 
вона нам спільно з теперіш
ньою головою СФУЖО Оленою 
Кисілевською, яка перебувала 
на відвідинах у письменниці. 
Пі-слала мам Ольга Кобилянська 
також свою світлину, мабуть 
одну -з останніх. Ми це все збе
рігаємо в себе, як велику доро
гоцінність.

І так праця, розпочата у 1932 
році, розвинулась. Ми перево
дили свято матері, О. Басараб, 
Лесі Українки, Наталі Кобриін- 
ської, День Жінки, дві вистав
ки народи, мистецтва, з нагоди 
15-ліття існування — свято у- 
кра”нської культури. Підготов
ляли численні пр-едставлення і 
чайні вечорі. Почали до нас 
приїздити жіики-бесідииці. У
1933 р. приїхала до нас на за
прошення наша голова п. Оле

на Лотоцька і її промова так 
подобалась нашій громаді, що 
від тоді стали запрошувати з 
промовами жінок-бесідниць і н,а 
листопадові роковини нашої 
громади.

Ми дбали також про освіту 
наших членок. На сходинах чи
тали ми реферати, а деякі й са
мі підготовляли. Передплачу
вали багато часописів і журна-

РОЗАЛІЯ ВЕЦАЛ, 
голова 29 Відділу СУА 

в Вунсакет, P. Ай.

лів з краю, а -коли Союз Укра
їнок став видавати свій часо
пис, то ми старались усіми си
лами підтримати його. Вислід 
тепер такий, що на 34 членки 
аж 28 передплачує „Наше Жит- 
тя“, а є між передплатницями й 
старші жінки неписьменні. Що
би обзнайомити чужинців із 
історією України, закупили ми 
М. Грушевського Історію і Лесі 
Українки „Дух Полумя“ до мі
сцевої і стейто-вої бібліотеки.

Придбані гроші ми зараз же 
розділювали на всякі народні 
цілі, так що нераз лишались із 
кількома долярами в касі. Бу
вало, що в разі наглої потреби 
треба було на сходинах пере
вести збірку поміж собою, щоб1 
тільки помогти там, де справа 
вимагала. Через те в нас не бу
ло надміру членок, бо люди не 
все охотні жертвувати. Але ті, 
що витривали впродовж тих 
двадцять літ — це громадськії

вироблені жінки, що ними мо
же гордитись кожне товари
ство!

Найбільшу поміч, получен-у з 
великим вкладом праці дали 
ми у 1947 p., коли ми вислали 
на скитальщину понад 900 ф. 
одягу і харчів. Нагородою для 
нас були десятки листів, що 
приходили від вдів та хворих.

Висилаємо завжди делегаток 
на збори ЗУАДКомітету й УКК. 
Помагаємо місцевій. церкві, 
школі, орхестрі, а також аме
риканським добродійним уста
новам.

Наш Відділ очолю-є гі. Роза
лія Вецал, що походить із села 
Глібів у Скалатщині та приїха
ла до ЗДА молодою дівчиною. 
Вона є співоснов'ницею Ві-дділу 
і всіх 20 літ працює невтомно 
в уряді, то як секретарка, то -як 
містоголов-а. Головує в цілому 
вже десять літ у Відділі, пра
цюючи також у відділі ЗУАДК 
як урядничіка. У склад теперіш
нього уряду входять: Ксеня Ка- 
ролишин, касі-єрка, Марія Лип- 
ська, рек. секретарка і Марія 
Колісник, фін. секретарка.

У листопаді ц. р. припадає 
20-ліття заснування Відділу, я- 
ке дум-аємо відсвяткувати. Те
пер плянуємо вшанувати па- 
мять нашої дорогої іменниці й 
великої письменниці Ольги Ко-
б'ИЛЯ'НСЬКОЇ.

Марія Колісник, секр.

ДОПОВІДІ ПРО НАРОДНЄ 
МИСТЕЦТВО

У лютому промовляла Савеля Сте- 
чиших у Т-ві Ж інок-Універсанток у 
Саскатуні. Вона дала короткий огляд 
історії України, характеристику ї ї  по
буту а потім перегляд українського 
народнього мистецтва. Свою доповідь 
ілюструвала прегарними зразками ви
шивок і писанок.

У тому ж  місяці виступила Стефанія 
Пушкар у Пенсилвенія Гілд оф Крафтс- 
мен у Филаделфії з доповіддю про 
українські писанки. Давши присутнім 
американським мистцям коротку ха
рактеристику писанки та ї ї  регіональ
них відмін, вона зясувала писання пи
санок при помочі показу, що його пе
ревела молода писанчарка Ірина О- 
сідач.



Посмертна Згадка За найкращу писанку

НАД МОГИЛОЮ СОФИ
овчинник

Коли серед великої юрби зявлялася 
Софія Андріївна Овчинник, то кожен, 
що не знав її, мусі'В звернути на неї 
увагу. її  поважна постать, духовий 
аристократизм її обличчя, скромна 
зовнішність немов якоюсь внутріш
ньою силою заставляли поцікавитись: 
хто ця жінка?

А відповідь діставав тільки той, хто 
мав щастя послухати її  доповідей, на 
сходинах гетьманської організації в 
Дітройті. Тут її голос — все тихий
і слабкий, — прибирав у той мент 
на силі і розвивав чітко думку за дум
кою. Кожну тему вона основно опра
цьовувала й розглядала до глибини. 
Щ ойно тоді можна було збагнути, 
який багатий дух криється в неміч
ному, схорованому тілі.

Софія Андріївна народилась у сімі 
Біловодів на Полтавщині у 1900 р. 
Освіту свою вона побрала в Полтаві, 
закінчивши історично - філологічний 
факультет. Як співробітниця Всеукра
їнської Академії Наук у Києві вона 
пізнала там проф. Овчинника, з яким 
пізніше подружилась.

Важкий був шлях цього подружжя 
наукових працівників у підсо-вєтській 
дійсності. Професора повів він через 
тюрму й заслання, а дружину його 
через важкі потрясення, що надщ ер
били її  здоровя. Та всі ці удари не 
пригасили вогню, що жеврів у ї ї  ду 
ші. Вона перейнялась глибоко громад
ськими справами і боліла кожною 
невдачею. Вже на скитальщині при
єдналась до ОУЖ, де й працювала 
широ й віддано як культ.-освітня ре
ферентка. Прибувши до ЗДА, вона 
стала культ.-освітньою референткою 
5-го жіночого відділу Укр. Гетьман
ської Організації в Дітройті. За ї ї  іні- 
ціяти'вою та редакторським наглядом 
постав непересічний журнал „Для У- 
країни".

Востаннє бачила я бл. п. Софію О в
чинник, коли відвідала її літом 1951 р. 
в Ленсінґ, Миш. Як звичайно кругом 
неї часописи, книжки, зшитки, листи. 
Вона вже дуж е немічна, але не гово
рила про себе, а тільки про те, як по
веде працю серед місцевого жіноцтва. 
Мені пригадалася одна розмова з нею 
в Діллінґені. Часто можна було зав 
важити, що вона довго клячить і мо
литься перед престолом у нашій та
боровій каплиці. (Софія Овчинник 
прийняла на скитальщині католицьку 
віру). Я спитала її  раз, за що вона так 
ревно молиться. „За волю України!14

Союз Українок Америки роз
писав у березні б. р. конкурс 
на найкращу писанку.

Заклик цей зацікавив писан- 
чарок. Зголосилися усі відомі, 
а також виявились деякі нові, 
разом 13 писанчарок із около
40 писанками.

Для оцінки писанок запро
шено жюрі з мистців і знавців: 
Марія Морачевська, Филадел- 
фія, проф. Володимир Січин- 
ський, Ню йорк і Слава Сур
мач Ню йорк. Жюрі зійшлося 
26 квітня у домівці Централі. 
Слава Сурмач виправдала свою 
неприсутність.

Переглянувши в и с т а в  лені

відповідала вона мені зі сльозами в 
очах.

Та ніхто з нас не думав підчас на
шої розмови в Ленсінґ, що смерть 
перерве так скоро нитку її  життя. Щ е 
стільки плянів клубилось в її  голові, 
ще стільки вона мала виконати! Та 
змучене серце не витримало напруги 
й перестало битись передчасно.

Із нею зійшла в могилу шляхетна, 
високо освічена жінка, свої сили по
ставила на службу своєму народові. 
Через важкі умовини життя вона не 
могла розвинути їх  якслід. Але ї ї  гли
бока віра допомогла їй перетривати 
життєві удари й не заломитись. ї ї  по
стать буде для нас завжди світлим 
спомином.

Стефанія Лужецька

Ділимось сумною вісткою з 
членками СУА, що дня 22 лю
того в 54 році життя по корот
кій недузі відійшла на вічний 
спочинок членка 26 Відділу в 
Гемтремк Марія Кудла. Покій
на походила в Єзуполя, пов. 
Станиславів. До Америки при
їхала молодою дівчиною в 1912 
р. і тут вийшла заміж за Павла 
Кудлу. До 1949 жила з роди
ною в Ранкін-Пітсбург, Па. По
тім перенеслася до* Гемтремку, 
де стала членкою 26 'Відділу. 
Залишила в смутку трьох синів 
самітних, одного жонатого, за
міжню дочку і внуків. У пана
хиді взяли участь рідня і член
ки Відділу. Потім перевезено 
тлінні останки на цвинтар у 
Пітсбургу, де спочиває її чоло- 
вік.

Спи дорога союзянко, нехай 
прибрана земля буде тобі лег
кою. Т. Стельмах, секр.

писанки жюрі признало такі 
нагороди:

1. Марія Гаврих, Пеолі, Па.
— дві писанки із Щиреччини 
коло Львова. Обі писанки від
значаються стилевістю під ком
позиційним, технічним і тради
ційним оглядом.

2. Родина Процай, Мінеапо- 
ліс, — три писанки скомпо
новані на народніх мотивах. Ці 
писанки виказують багатство 
мотивів і кольористики та до
бру техніку.

3. М. Кравчук, Дітройт, Миш.
— три писанки з Гуцульщини. 
Писанки виказують незвичайно 
прецизну техніку зі збережен
ням справжніх гуцульських мо
тивів.

Окрім того жюрі вирізнило 
ряд писанок за їхні особливі 
прикмети: І так на першому 
місці стоїть гурт Олени Осідач, 
Гадсон, Н. Й. До нього нале
жить її дочка Ір'іИна Осідач, 
Пеолі, Па., і співробітниця Ма
рія Колодій, Джанставн, Па. 
Гурт відзначається субтельною 
технікою та великою дбайли
вістю за стиль.

Анна Бодак, Бруклин, Н. Й. 
дала 4 писанки дбайливого ви
конання на народніх мотивах. 
Слід її відзначити як одну з 
перших писанчарок в Америці, 
що це вміння сюди привезла з 
Рідного краю.

Гурт бойківських писанок 
вказує дуже цікаві зразки. Ка
терина Стахнів, Ресін, Віск, 
дала в писанках із Турчанщини 
чисто народні мотиви і мальо
вничий ефект. Ірина Волянсь- 
ка, Филаделфія у писанках із 
Старого Самбора дала чисто 
народні мотиви. Федь Тершак, 
Честер, Па., виказав у писанках 
із Вижлова — повіт Сколе — 
дбайливу техніку.

Слід згадати ще писанки Н. 
Стефюк, Торонто, Онт., Ка
нада, з геометричними мотива
ми з Рожнова на Покутті.

Зовсім окремо жюрі оціни
ло писанки надіслані Оксаною 
Лятуринською, з Міннеаполіс, 
Мінн. Це є композиції на грун
ті народніх мотивів: “Ярило”, 
“Перунові коники”, “Квітки” і 
“За'йчики” Вони являються 
творчістю мисткині на грунті 
української культури, і є ці
кавою спробою нового підхо
ду до писанки.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У  нашій хаті

Більше уваги молошним продуктам
Набіл ■— це група продуктів, 

що відограють важливу ролю у 
харчуванні. Та нажаль не при
даємо їм належної уваги. Не
раз проходить день і два, а до
рослі члени сім’ї й не покуша- 
ють молока. А тут кругом ба
чимо інакше явище: і в при
ватних домах і по ресторанах 
та поїздах дорослі й діти пють 
молоко в однаковій мірі.

Наукові досліди виказали, 
що молоко й продукти його 
виробу — сир, сметана, мас
лянка — мусять увійти у склад 
нашої щоденної поживи.

І справді, коли розглянути 
докладно, побачимо, яке дже
рело багатства знайдемо в не- 
доціненому молоці та його ви
робах. У склад молока окрім 
казеіни, невеликої кількости 
альбуміни, входить товщ, цу
кор, вітаміни, ензими, вода й 
мінеральні солі. Кількість тов
щу та вітамін залежна до пев
ної міри від годівлі худоби, а 
це звязане з порою року. І ось 
місяць травень, коли худоба 
виходить на свіжу зелену па
шу, підносить зразу відживну 
вартість молока.

Із вичисленого вгорі бачимо, 
що молоко має в своєму скла
ді всі засадничі відживні скла
дники. Через те воно є харче- 
вим продуктом повним. Окрім 
того складники в ньому є в 
найбільш відповідній формі 
для нормального розвою дити
ни.

Білок молока є повновартіс- 
ний й організм його легко за
своює. Товщ знаходиться у 
формі дуже дрібної емульсії, 
що улегшує його травлення. 
Усі вітаміни мають у молоці 
своїх представників у більшій 
або меншій мірі. У великій 
кількості знаходиться вітаміна 
росту А, потрібна для розвою 
дитини. Є найбагатшим з усіх 
.наших харчів джерелом вапна, 
але має також вистачальну 
кількість фосфору й інших мі
неральних складників. Одинока

кількість заліза в молоці над
то мала і невсилі покрити за- 
потребування людського орга
нізму.

Дитина потребує впродовж 
цілого свого розвою наймен
ше 1 літру молока денно. Це не 
мусить бути чисте молоко, а 
молошні страви чи додаток мо
лока до інших страв. Тільки 
при такій кількості можемо бу
ти певні, що ціле запотребу- 
вання дитячого устрою на бі
лок, вапно й вітаміни буде по
крите.

Доросла ж людина потребує 
принайменше пів літра молока 
денно, щоб запевнити організ
мові повне здоровя, силу до 
праці та відпорність на різні 
шкідливі чинники. З огляду на 
вітамінову й ензиматичну вар
тість слід споживати молоко в 
сирому стані.

Але що молоко є наражене 
на різні бактеріологічні зака- 
ження, тому приходиться нам 
у великоміському житті мати 
до діла з молоком пастеризо
ваним. Це молоко підогріте 
кілька-разово до температури 
нижче випіння.

Коли ж приходиться нам мо
локо гріти чи зварити, тоді 
треба робити це якнайкорот
ше та зараз його зужити. Кіль
каразове варення молока зов
сім невказане.

Підчас варення на поверхні 
молока твориться кожушок. У 
склад його входить товщ, ка- 
зеіна, альбуміна й мінеральні 
солі. Буває, що хоть цього ко
жушка не любить й його усу
ває та з ним пропадає багато 
цінних складників. Тоді вже 
краще протерти кожушок че
рез сито та влити його назад 
до молока.

Окрім солодкого молока ма
ємо й квасне. Маючи відживну 
вартість воно впливає також 
додатно на травлення.

На ринку є доступне молоко 
різного роду. Буває з вищим 
або нижчим процентом товщу,

аоо зовсім оез товщу, яке теж 
має свою вартість білкову.

Із продуктів, що їх дістаємо 
з молока — слід назвати в пер
шу чергу с ир .  Його можемо 
мати в великому виборі. Бува
ють сири свіжі та такі, що під
лягають довгим та складним 
процесом ферментації. Сир має 
велику відживну вартість. Од
наче товстий сир є тяжко стра
вний.

Додаток сира до страв муч
них, або яринних доповнює не- 
повновартісний рослинний бі
лок і може до певної міри зас
тупити мясо.

Сметана багата у вітаміни, 
білок, товщ, мінеральні солі й 
ензими. У торгівлі є теж різні 
роди її, залежно від кількости 
товщу.

Як бачимо — молошні про
дукти мають широке застосу
вання в нашій кухні, як для ді
тей так і для дорослих. Це по
винна собі усвідомити кожна 
господиня.

Наталя Костецька.

ОБЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ Ж ІНОК 
У ВЕНЕЦУЕЛІ

Вже четвертий місяць існує в Кара
касі дитячий садок, влаштований і ве
дений жіночою організацією. Садок 
приміщено в новозбудованому Н арод
ному Домі. Гуртує 25 дітей до 7 року 
життя. Провадить його дипльомована 
вчителька, українка з Київщини. При 
садку є батьківський комітет, що до
кладає всіх старань до придбання від
повідного уладження. Із доходу кіль
кох імпрез закуплено гойданки і ка
руселі.

Садок перевів уже кілька виступів, 
як свято св. Миколая і 22. січня. На 
черзі є Ш евченківське свято, що бу
де виведене тільки дитячими силами.



Сонце це з д о р о м я , а л е ... Чи доцільно збирати одяг?
Гарно опалена шкіра в літ

ню пору — це неабияка проб
лема у жінок (зчаста і в муж
чин) усіх країн.

Опалювання не можна пере
водити нагло і щоб осягнути 
цей ідеал сезонової краси, тре
ба раціонального перебування 
на сонці. Поспіх може викли
кати болючі і шкідливі наслід
ки.

Сонце світить найяркіше між
11 год. рано а 3 поіпол. Опалю
вання треба починати від 15 
хвилин денно, підложивши на
перед якийсь товстий крем. 
Вразливість шкіри не у всіх од
накова. Чорнявки не такі враз
ливі, русявки більше, а най
більше рудаві.

Також не всі місця на тілі од
наково вразливі. Згин суглобів 
або поза вухами треба наймен
ше виставляти. Очі треба хо
ронити окулярами, волосся 
прикрити.

Невказаним також уживання 
алькоголю, бодай впродовж 
дня. Внаслідок такого напитку 
кров кружляє присиплено і че-

Перед нашим дзеркалом
(Косметичний порадник)

У ч. З згадуєте про молочко, яке 
втирається рано у шкіру. Правду ка
жучи, я не розумію гаразд різниці між 
кремом, а молочком. Чи могли б Ви 
це мені пояснити?

Молочко належить до тих кремів, 
які повинна жінка вживати в день. 
Є ще й денні креми подібного скла
ду. Всі ці косметичні засоби відрізня
ються від нічних кремів тим, що не 
входять в шкіру, а творять лише охо
ронну поволоку. На ній затримується 
пудер, що хоч пристає добре до шкі
ри, все ж затримується тільки на по
верхні наскірка. Денні креми чи мо
лочко є рівнож охоронним засобом 
проти атмосферичних впливів чи по- 
рохів.

Тому що молочко є в плинному ста
ні, воно краще прилягає до наскірка
і через те краще від крему. Ж інки з 
нормальною і сухою шкірою повинні 
вживати лише молочка, яке має в собі 
товсті, відживні складники (маю на 
думці високовартісні вироби поваж 
них фірм).

Одна знайома старша пані порадила 
мені вживати напару з румянку на 
мою суху шкіру. Ви не згадали про

Час від часу чуємо голоси, 
що залишенцям одягу непо
трібно. Що куди краще — зі
брати гроші й вислати їх туди, 
а вони за них закуплять усе 
потрібне.

рез це шкіра лиця і рук негар
но опалюється.

Сонце висушує і старіє шкі
ру. Позволити собі на опален
ня можуть лише жінки з дуже 
масною шкірою, а навіть по
винні. При нечистій товстій 
шкірі стосують спалювання, як 
лічничого засобу.

Жінки, що мають нормальну 
й суху шкіру, повинні вживати 
відживних кремів до опалю
вання. Олійок чи молочко тут 
не поможуть. Є також спеці- 
яльні креми — олїйки до опа
лювання, що їх нераз шумно 
реклямують. Такі креми, коли 
вони виготовлені в відомій 
фірмі, мають хемічні складни
ки, які фільтрують проміння до 
певної міри і зменшують не
безпеку соняшного епечення 
шкіри. Є. Янківська.

t e  поміж домашніми середниками й 
тому я хотіла б знати, чи цей засіб 
добрий та як його примінювати?

Н і н а

Добре також  прикладати два рази 
в тиждень гарячий компрес із румян
ку. Робиться це ввечорі по очищенні 
шкіри. Напарити румянок (на літру 
окропу всипати ложку румянку), на
мочити в ньому рушник і змінити га
рячий компрес два-три рази. Потім 
вмасувати відживний крем (обстуку
ванням), а по масажі приложити кіль
ка зимних компресів, сильно викру
чених.

Вже появився в розпро
дажі 4-тий том

ДІТИ ЧУМАЦЬКОГО 
ШЛЯХУ

Докії Гуменної
виданий накладом та зу

силлям авторки
ЦІНА $2.50

Можна замовити 
в Централі СУА 

866 N 7th St. Philadelphia 23, Pa.

Так говорять ті, що приїха
ли свіжо звідтіля, а також пи
шуть звідтіля у листах. Така 
допомога була б найлегша й 
найбільш доцільна.

Та допомогу треба міряти 
спроможністю країни. Мешка
нець ЗДА, що заробляє й не є 
обтяжений великою родиною, 
може зложити грошовий даток 
на залишенців. Він може навіть 
складати його правильно, себ
то в повних відступах часу. 
Такі пожертви збирає ЗУАДК 
а також частина національно
го податку йде на допомогу 
Европі.

Одначе мешканець ЗДА має 
спромогу виділити також де
що зі свого одягу. Він достат
ню зодягнений і часто одяг мі
няє, бо американські умовини 
того вимагають. Він не доно
шує взуття. Він не носить дов
го теплого вбрання, бо при
морський клімат лагідний.

Чому не використати й цю 
спромогу пожертви? Нею ко
ристуються й інші допомогові 
агенції, що тонами висилають 
уживаний одяг до Европи. Там 
завжди зможе та чи інша річ 
придатися, а зручні жіночі ру
ки собі її приспосіблять до 
вжитку.

Правда, що збираний одяг 
повинен бути в доброму стані. 
Лахміття не варто посилати, 
бо шкода навіть дешевого, вій
ськового порта на те. Також 
треба жертвувати речі чисто 
випрані. Навіть приношена річ 
зробить тоді краще враження.

Комітет “Мати й Дитина” ви
брав собі цю скромну форму 
допомоги. Він свідомий її не
достач і труднощів. Одяг і хар
чі легше зібрати, але куди тру
дніше їх вирядити, себто опа- 
кувати й вислати до Европи. 
Також значно трудніше їх там 
справедливо роздати. Та жі
ночі руки не рахують труду й 
заходів. А стараються викори
стати кожну можливість, щоби 
залишенцям допомогти.

Те саме з харчами. Мовляв, 
пішліть гроші, а вони собі хар
чу куплять! Може бути. Але 
коли взяти до рук олівець і об
числити вартість харчевої по
силки з цукру і товщу включно 
з портом, то стане ясно, що за 
цю суму с т і л ь к и харчевих 
продуктів в Европі не буде.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а

ВИШИВАНА СУКОНКА

Кожна мати хотіла б причепурити 
свою дитину. Чи є краща прикраса 
для дитячого личка, як вишивка? Вже 
змалку привчаємо дитину шанувати й 
любити своє. Літня пора, коли дитина 
легко зодягається, дає багато нагод 
до того. Кожна легка ясна суконочка, 
навіть готово куплена, може бути 
прикрашена вишивкою.

Подаємо модель батистової сукон
ки для 4-літньої дівчинки. Вгорі вона 
надточена ґезкою, нижня частина гу
сто наморщена. Спід широко загнений, 
щоби можна її спустити. Короткі щ / "  
кавці.

Вишивка приміщена вузьким взір- 
чиком иа ґезці і покидана більшим мо
тивом на подолі суконки.

Для
СВЯТА МАТЕРІ

знайдете матеріял 
у з б і р н и к у

„В Е С Н А“
упорядкованому М. Юркевич

Замовляти в Централі СУА 
за надісланням 50^

Буковинський взір.

Легкий мотив із Буковини викона
ний хрестиками у трьох красках. До 
вишивання вживати ниток Д.М.Ц. 
хх хх помідорова ч. 900, / /  / /  синя
ч. 518 і .. .. зелена ч. 703.



Січеники з хроном
Потрібно для 4-6 осіб:

1 ф мяса телячого 
% ф мяса вепрового
4 грінки білого хліба
2 яйця
1 ложка підсмаженої цибульки 

сіль, перець 
До начинки:

1 ложка муки 
1 ложка масла
1 ж овток
2 ложки тертої булки
1 ложка тертого хрону
2 ложки товщу до смаження

Хліб намочити в воді і виду
шити. До меленого мяса пода
ти всі приправи і дуже добре 
вимісити. Поділити на частин
ки. Приладжувати начинку, а 
саме втерти масло, додати жов
ток, терту булку, хрін і добре 
вимісити. Частинки мяса спло
щити на руці, наложити ло- 
жочку начинки, стулити разом 
і виробити кулю. Обтачати в 
муці, підсмажити з усіх сторін 
на гарячому товщі. Залити хрі
новою підливою і раз завари
ти. Дуже добрі до гречаної ка
ші.

Хрінова підлива
1 шклянка буліону (росолу)

У> шкл. сметани 
1 ложка муки 
1 ложка хрону 
1 ложочка соку з цитрини 

сіль
На кипячий росіл влити сме

тану, розколочену з мукою і 
хроном. Раз заварити. Додати 
соли і соку з цитрини до сма
ку.

Телятина у грибовій підливі
Потрібно для 4-6 осіб:

ІУ2 ф меленої телятини
4 грінки хліба
1 ложка масла
2 жовтка
2 білка
1 ложка муки 

сіль, перець 
До підливи:

1 ф печеричок 
1 шкл. води 
1 ложка масла 
1 цибуля

У2 шкл. сметани
1 ложка муки 

сіль, перець

Хліб обрізати зі шкірки, на
мочити. Втерти масло з жовт
ками, додати хліб і з мясом до
бре вимісити. Під кінець дода
ти білка, легко вимішати і ви
робляти кулі. Обтачати в му
ці.

Печерички обібрати, (стяг
нути верхню шкірку), покрая
ти. Посічену цибулю підсма
жити ясно на маслі, вкинути 
туди печерички, підлити во
дою і душити. Коли печерич- 
ки зварені, залити сметаною з 
мукою.

Вкладати на кипячу підливу 
мясні кулі. Нехай раз закипить 
а потім варити їх на легкому 
вогні 20—ЗО хвилин.

Подавати з кашею. Годиться 
для людей, що не можуть їсти 
смаженого мяса.

Шпараги з яйцями
Потрібно для 4-6 осіб:

1 ф шпарагів
6 яєць
1 ложка масла
1 ложка муки
1 шкл. молока
1 ложочка соку з цитрини 

сіль, перець
(Стягнути верхню шкірку)
Шпараги почистити, помити 

і покраяти на кусники. Зварити 
в посоленій кипячій воді. Зва
рити твердо яйця і покраяти 
в кружальця. Зладити ясну за
смажку з масла й муки, залити 
молоком і заварити. Додати со
ли і соку з цитрини до смаку. 
Уложити шпараги в огнетрива- 
лій мисці, наложити зверху яй
ця і залити це підливою. За
пекти у печі на 450 ст. впро
довж 15-20 хвилин.

Птисі з кремам кавовим
Потрібно:

3 унції масла 
л води

Vi Ф муки
4 яйця 

трішки соли

Заварити воду з маслом і сіл
лю. Н!а кипячу воду всипати 
муку, зняти з вогню і добре ви
мішати, щоб не було1 грудок. 
Підсмажити хвильку на вогні, 
добре мішаючи, щоб тісто було 
гладке. Зняти з вогню знов і по 
одному вбивати яйця. Добре 
терти.

Вимастити бляху і накладати 
ложочкоію кульки величини ма
лої 'цитрини, у певних відсту
пах. Пекти на 375 ст. впродовж 
10 хвилин, потім на 350 ст. 
впродовж 10 хвилин, а вкінці 
на 300 ст. впродовж 5 хвилин. 
-Підчас перших 15 хвилин не 
відчиняти печі. По епеченні ви
брати осторожно, укладаючи 
одне .коло одного, нехай прохо
лонуть (не одне на друге!). Пе
рекроїти ножем, начинити би
тою сметаною або кремом, при
крити і посипати грубо цу-кром- 
мучкою.

Кавовий крем
Потрібно:

Ув л сильного напару з кави
4 ж овтка
З ложки цукру
2 унції картопляної муки

3/і л. молока
Ув ф масла

Розтерти жовтка з цукром і 
додати каву. Заварити молоко, 
а окремо розмішати їв дрібці 
зимного молока 'картопляну му
ку. Влити муку на кипяток і за
варити. Кипячим залити жовт
ка і добре розмішати. Холод
ним кремом начинити птисі.

УВАГА! ЧЕСТЕР ПА. І ОКОЛИЦЯ! УВАГА!
2-ий ВІДДІЛ СУА В ЧЕСТЕР, ПА.

з а п р о ш у є  
все українське громадянство міста Честер, Па. 

та околиці на

25-літній Ювілей свого існування
Свято це відбудеться БЕНКЕТОМ В НЕДІЛЮ, 25 МАЯ 1952 

о годині 3-ій по полудні 
в УКР. НАР. ДОМІ при 4-ій і Ворд (4th & Ward)

ВСТУП НА БЕНКЕТ $2.00 Ювілейний Комітет.
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МАТЕРИНА ШАПОЧКА
(На мотивах шведської нар. казки)

МАМІ 
Це для тебе, мамо,
Квіти ці приношу,
Довгих літ, здоровя 
В Бога тобі прошу.

Мамо люба, мила,
Ти моя єдина,
Лиш тобою повне 
Серце моє нині.

J1. Г а є в с ь к а

nW
СОН ГАНУСІ 

(До мел.: Там на горі сніг біленький...) 
Нічка тиха, нічка ясна,
Ген, на небі Діва красна,
Свята Дівонька Марія 
У Ганусі в сонних мріях.

Снить Гануся дивні-дива: 
Серед неба свята Діва, 
ї ї  хуста вниз спадає,
Всю Вкраїну застеляє. 

Дітоньки кругом кружляли, 
Святу хусту цілували.
Діва ручки піднімала,
Діточок благословляла.

Т і т к а  І в а н к а

МОЯ НЕДІЛЯ 
Коли б мені швидше 
Неділі діждати,
Піду в церкву помолитись 
За маму і тата,
За здоровя, щастя 
І за Божу ласку,
За любов до Правди, праці 
І до обовязку.
Коли б мені швидше 
Неділі діждати,
Піду в гості до Оленки 
Книжку оглядати.
Книжечка хороша,
Образків багато —
Будем гарно забавлятись,
Як і слід у свято.
Коли б мені швидше 
Неділі діждати,
Побіжу я в парк зелений 
З вітром погуляти.
А у парку діти 
Гожі та веселі —
Мушу з ними політати 
Раз на каруселі!
А прийду додому,
Висплюся ніврочку 
І скажу уранці мамі:
„Хочу до садочку!“

Ро л я н и к

У бідної вдови був син Андрій, та 
такий вдався розумний і добрий, що 
мати любила його більше всього на 
світі.

Пізніми вечорами сідала вона біля 
малої лямпочки і гаптувала синові 
шапочку... Гарну, гарнесеньку, з чер
воного оксамиту, золотими ниточками 
шила, дрібними перлами-сльозами ви
шивала, синові подарувала...

Зрадів Андрійко, шапочку вбрав, 
матері подякував і вийшов гуляти. 
Іде він, іде і зустрічає дроворуба, що 
віз повну фіру дров. Той чоловік від
разу помітив чудову хлопцеву ша
почку і йому схотілося своєму сино
ві такої самої.

— Подаруй мені, — каже дрово
руб, — те, що в тебе на голові, від
дам взаміну повний віз дров, та ще й 
одного коня.

Але хлопчик не хотів. Дрова в печі 
згорять, кінь із туги за  господарем 
змарніє, а я лишуся без маминої ша
почки. Д ругої такої ні купити, ні за 
робити не можна.

Пішов Андрійко стежечкою понад 
став, сів на березі і спочиває. А плесо 
чисте, прозоре, мов дзеркало... Глип 
хлопець у воду, а він справді не той 
став. Ш апочка, не шапочка, мов ко
рона, так і грає перлами і самоцві
тами. Зрадів Андрійко, засадив мами
ну шапочку міцно на голову і подав
ся дорогою через місто, на базар. Тов- 
стовида перекупка сиділа за прилав
ком і продавала червоні яблука. Як 
побачила хлопця в чудовій, гаптова
ній шапочці, їй так схотілося такої 
самої для себе. О! тоді напевно всі 
купували б пахучі яблучка, всі при
ходили б дивитися на оксамитну ша
почку...

Але Андрійко не проміняв шапочки 
ні за  кіш чудових яблук, ні за золо
ті груші, ні сливи, які йому пропону
вала перекупка. Сполудня хлопець за 
йшов у велике, гарне місто. Чиє це 
було місто, він не знав, але дуже хо
тів, щоб усі, що живуть в тому місті 
і в палаці, що був там, бачили його 
шапочку. Біля входової брами зустрі
ли хлопця вартові.

— Ти якого короля син? — спитали 
і поклонилися йому низенько, аж  до 
самої землі. Та не встиг Андрійко 
відповісти, як мармуровими сходами 
зійшла гарна, молоденька царівна,

взяла його приязно за руку і повела 
в палац. О! якже ж там було гарно. 
Усі сходи вистелені мякими килимами, 
світла горять, дзеркала світяться, бли- 
стять золоті прикраси...

Царівна посадила Андрійка на ко
ролівське крісло і заговорила:

— Яка в тебе гарна, гаптована ша
почка. Мій батенько такої саме шу
кає, бо в нього голова болить від тяж
кої королівської корони. Твоя шапоч
ка, це не звичайна собі, а така, що 
королеві заступить золочену корону. 
Хлопчик налякався і міцно, міцно обо
ма ручками вхопився за  шапочку.

Якраз відчинилися двері і в кімнату 
ВВІЙШОВ король З ЦІЛИМ/СВОЇМ почо- 
том... Він зняв свою баґату, дорогими 
каміннями обтикану корону, і простя
гнув хлопцеві.

— На, бери, — сказав він, — а від
дай мені свою, оксамитну шапочку, 
вона мені пригодиться, краще золо
тої...

Андрійко заперечив головою. — Ні, 
не віддам — сказав він — моєї ша
почки нікому, не проміняю ї ї  за  най
більші багатства.

— Чому? — запитався здивований 
король.

— А тому, — відповів хлопець, — 
що мою шапочку гаптувала Рідна Ма
ти. Вона в мене одна на світі і мате
риної шапочки не проміняти мені за 
всі багатства твого королівства.

Подобався королеві такий добрий 
і розумний хлопець. Він нагородив 
його великим майном і велів відвезти 
додому королівською каретою.

О! як часто міняють люди „матери
ну шапочку" за  будь-які маловартісні



МОЯ МАМА НАЙДОРОЖЧА
Слова і музика Г. Ліська

Моя мама все уміє,
Все робить сама,
Вчить мене усе робити, 
Мене догляда!
Моя мама найдорожча

краща всіхі (двічі)

Мама вміє відгадати,
Що в мене болить.

Мама знає, що я хочу, 
Бути чемним вчить.

(приспів)

Моя мама — українка 
Любить рідний край, 
Вчить мене — за Україну 
Господа благай!

(приспів)

ЩАСЛИВИЙ „МАМИН ДЕНЬ"
Нуся мала приятельку Зеню. У Нусі 

були батьки, а Зеня була сирітка. її  
батьки згинули при кінці війни в Ні
меччині, а Зеня-сирітка опинилася 
враз з іншими бездомними дітьми в 
сиротинці в Америці. На просьбу Нусі 
Сестри позволяли часто Зені перебу
вати у родині Нусі, а під свято чи не
ділю, навіть дозволяли їй переночу
вати.

То ж то була радість для обох дів
чаток! Не було кінця грі, сміхові в ди
тячій кімнатці. Всі ляльки, медведи- 
ки, паяцики мусіли брати участь у цій 
грі.

Так було і сьогодні, напередодні 
„Маминого Дня“. Обі дівчинки щось 
довго шептали, то вибігали до крам
ниці, то приносили якісь пакуночки 
під фартушком. Словом, у великій та
ємниці перед мамою приготовляли 
якусь надзвичайну несподіванку. А 
ввечорі міг лише тато дещо про ці 
тайни довідатися. Перед мамою була 
дитяча кімнатка зачинена і вступ за
боронений.

І прийшов цей великий день. Ра
ненько схопились дівчатка з постелі. 
Помогли собі взаїмно при вбиранні 
і чесанні, а потім приготовляли для 
мами дарунки і повторяли віршики. 
Ждали нетерпеливо, аж Нусі тато 
дасть їм знати, що вже пора зложити 
мамі бажання. Нарешті отворилися 
двері вітальні і тато запросив дівча
ток увійти.

І тут сталася велика несподіванка.
Крізь відчинені двері кімнати увій

шла сама Зеня-сирітка. Нуся-доня зо 
сталася за дверима й лише заглядала 
крізь шпарку відхилених дверей.

Зеня зложила побажання, сказала 
віршик і подала квіти. Мама, звору
шена побажаннями сирітки, пригор
нула її  до серденька і щиро поці
лувала.
..  Щойно тоді, на заклик тата, увій
шла несміло Нуся. Вона спинилась 
зніяковіло і малощо не заплакала. Ма
ма простягнула до неї руки:

— Що з тобою, дитинко? Ходи 
ближче! І пригорнула доню до себе. 
А вона крізь сльози:

— Мамусю! Я навмисне пустила 
Зеню першою, бо я хотіла, щоби ма
ма обняла Зеню, а потім мене. Бо ви 
мене пестите щодня і я вас маю цілий 
рік. А Зені нема кому попестити... во
на не має матусі. Нехай і вона за
знає, як то любо, коли доню приго
лубить правдива, „рідна“ мама. І це, 
це... моя велика несподіванка!

По цих словах хвилинку всі мовча
ли. Потім мама притулила обі дівочі 
голівки до грудей та гладила їх . А 
потім спиталася:

Нусю, а ти дуже любиш свою по
другу Зеню?

— Дуже! Так що ніколи не хотіла б 
розлучатися з нею!

— І не будеш більше розлучатися —  
сказав поважно тато. Від сьогодні Зе
ня зостається в нас раз на завжди, як 
друга наша доня. Ти, Нусю, не маєш 
брата, ні сестрички. І от сам Бог по
силає тобі сестричку, бо дав нам знак 
через твої слова!

Нуся вхопила свою нову сестричку 
за руки і давай на радощах стрибати, 
качатися по софі та викрикувати: — 
Сестричка, сестричка! Моя, раз на 
завжди!

ПРИВІТ НАШІЙ МАМІ
Усміхнися сонечко,
З неба, з висоти,
Нашу любу матінку 
Нам озолоти.
Ой, прилинь же, пташечко, 
З тихого гайку,
Заспівай матусенці 
Пісеньку дзвінку. 
Розквітайте, вийтеся, 
Запашні квітки,
Устеліть листочками 
Мамині стежки.
Ой, бо наша матінка — 
Ангел на землі,
І за неї моляться 
Діточки малі.
Рідна мамо-матінко,
Довго нам живи,
А її Ти, Господи, 
Поблагослови!

Р. З а в а д о в и ч

КВІТИ 
Під віконцями на сонці, 
у весняному саду, 
у земельку, як в постельку, 
я насіннячко кладу.

Сонце, смійся! Дощик, лийся! 
Линьте, краплі, до землі, 
щоб на грядах у зернятах 
кріпли паростки малі.

Прийде літо, будуть квіти, 
будуть в мене восені 
у віночку на голівці 
чорнобривці запашні.

Н а т а л я  З а б і л а

СОНЕЧКО 
Засвітило сонечко 
Прямо у віконечко 
Промінем ясним...
А ми разом з котиком, 
Котиком-Муркотиком 
Будем гратись з ним... 
Вчинимо віконечко, 
Зловимо ми Сонечко 
Золотенький мяч.
Як спатоньки ляжемо, 
Казочку розкажемо — 
Сонечко, — не плач!...
Ой, тікає Сонечко.
Від дітей віконечком, 
Тільки плиг, та й плиг, 
Навіть, сірий котичок, 
Котичок-Муркотичок 
Вхопити не встиг...

Іванна Савицька

А мама встала й подала татові руку:
— Дякую тобі, мій друже! Сьогодні 
великий для мене „Мамин День4*.

О л е н а  Ц е г е л ь с ь к а
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BRANCHES OF UNWLA
SPONSOR EASTER PROGRAM IN DETROIT, MICH.

It was a festive d a y  on April
27 at the International Institute 
in Detroit. The Branches 37, 58, 
and 61 o<f Soyuz Ukrainok as well 
as the Ukrainian Graduate Chilb 
of Detroit have sponsored a pre
sentation of Ukrainian Easter 
programme in the Hail of Na
tions, Interna t ion a 1 Institute, 
with Miss Anastasia Volker, 
member o‘f the Board o*f Direc
tors of International Institute 
here, and Board member of the 
World Federation orf Ukrainian 
W omen’s Organizations, as chair
man.

M r s. S v у a t ois 1 a v a B e r e z o w s k a 
has been working for more than 
a year with 30 girls and boys to 
prepare the programme for this 
occasion.

Dr. Vasyl Wytwytsiky gave- a 
summary of Ukrainian Easter 
custom's, in EngEsh. There was a

“SLAVISTICA” is a series of 
publications relating to Slavic 
langues, literatures, cultures, 
ethnography, archeology,  ̂ anci
ent history, etc., with special a t
tention to the problem-s of the 
Eastern Slavic world. To date 
ten issues have been published -in 
Canatda, edited -by ja r  o si a v B. 
Rudnyckyj.

The tenth publication, which 
deal's with one of t'he most im
portant phases of the Ukrainian 
problem's, i.e., the various names 
by which our people are known, 
is entitled “The names ‘Rus/ 
‘Russia,’ ‘U kraine’ and Theiir H is
torical Background,” and is writ-' 
ten by George W. Simpson, 
Chairman of the Departm ent of 
History at the University of Sas
katchewan.

Due to the fact that the great 
variety of names exist and are 
frequently misused, not only the 
general public has been confused,

tableau of blessing of Easter food 
in churchyard. The stage scenery 
was painted by renowned artist 
Edward Kozak.

There were six songs and “ha- 
hilky” performed by the young 
assemblage under direction of 
Mrs. Berezovska. The girlls and 
boys wore Ukrainian costumes.

The Ukrainian and non-Uk
rainian public enjoyed the lively 
and gay presentation of old U k
rainian customs.

In an adjoining room a trad i
tional Easter table setting was 
displayed. The Easter “paskas” 
and “babkas” we're baked by the 
members oif our .Soyuz Ukrainok. 
Ther(e were likewise many U k
rainian Easter eggs, or “pysan- 
ky,” beautifully done, which sup
plied a colorful aspect for the 
table.

Junior Leaguer

but also many of the members o<f 
the ethnic group themselves, with 
the tragic result that many peo
ple now identify us with Rus
sians. Prof. Simpson presents a 
complete, yet brief explanation 
of the origin and usages of the 
many terms from the 9th Cen
tury to the present day, includ
ing the terms used in Canada 
and the United States. The au
thor’s style is most interesting 
and as mentioned before the 
work is not lengthy, thus it can 
be read very rapidly.

Sinqe Professor gilmpson has 
provided such a reliable and au
thoritative account of the histo
rical development o-f the terms 
“Ukraine” and “Ukrainian,” it is 
recommended a,s an invaluable 
sour,qe of information on the sub
ject. This booklet is inexpensive 
and may be obtained at UVAN 
P.O. Box 3597, Station B., W in
nipeg, Manitoba, Canada.

MESSAGE OF SYMPATHY
On the sad news that King 

George VI of Great Britain died 
suddenly, Mrs. Olena Kysilewska, 
President of World Federation of 
of Ukrainian Women’s Organiza
tions sent a message of condt)- 
Icnce to reigning Queen Eliza
beth II, Buckingham Palace, Lon
don and to the Governor General 
of Canada iii Ottawa.

The following acknowledge
ments have been received:

BUCKINGHAM PALACE
4th March, 1952

Mrs. Olena Kysiilewsktf, Pres. 
World Federation of Ukrainian 
Women’s Organizations,
90 Ossington Avenue,
Ottawa, Ontario
Dear Madam,

I am commanded by The Queen 
to express to you and to all those 
on whoise behalf you wrote her 
sincere thanks for your kind mes
sage of sympathy in her great 
loss. y

Her M ajesty greatly appreci
ates their tihougt of her and her 
family at this time.

Yours truly,
Edward Lord.

GOVERNMENT HOUSE 
Ottawa

Office o.f the Secretary 
to the Governor-General

13th February, 1952
Mrs. Olena Ky si lew ska, Pres. 
World Federation of Ukrainian 
Women’s Organizations,
90 Ossington Avenue,
Ottawa, Ontario 
Dear Madam,

I am desired by His Excellency 
the Administrator to acknow
ledge the receipt of your message 
of sympathy and to inform y!ou 
that your kind message o<f condo
lence will be transm itted to Her 
M ajesty The Quieen.

Yoitrs sincerely,
J. F. Delaute 
Ass’t Sec’y to the 
Governor - General

BOOK REVIEW



UKRAINIAN DINNER “Pysanky” on T V
SERVED AT THE INTERNATIONAL INSTITUTE IN 

PHILADELPHIA, PA., WEDNESDAY, APRIL 30, 1952

(Recipes from Ukrainian Cook Book)

Sorrel Soup Rolled Stuffed Veall
(Serves 6) (4 servings)
(sour soup)

6 cups w a te r  
Уг lb. soup bone
1 J.b. (2 cups) a sso rted  :*:a.w veg e 

tab les , chopped  (ca rro ts , caibbage, 
c e le ry , on ion , e tc .)

1 coup so rre l, chopped  fine 
% cup so u r c ream  
1 T. fiour 

S a it an d  p e p p e r to ta s te  
1 T. d il l ( f re sh  o r d r ie d )  chopped  

fine
1 T. p a rs ley , chopped  fine
3 h a rd  bo iled  eggs

Simmer soup bone and assort
ed chopped vegetables for 1 hr. 
Add sorrel and boil for 10 mill. 
Remove bone, saving small piec
es of lean meat and returning 
them to soup stock. Blend sour 
cream and flour and add to stock. 
Bring to a bo.il again. Add salt 
and pepper to taste, dill and pars
ley.

Place У2 hard boiled egg, yolk 
side up, in bottom of soup plate, 
and serve soup hot or cold.

* 1 T. o.f dill pickle, chopped 
very fine, may be substituted for 
fresh or dried dill.

If you serve soup cold, be sure 
to dhiil'l the cups or plates well.

ІУ2 lb. v ea l s te ak  
1 clove g a rlic  (o r m ore , if you  re a l

ly  lik e  garlic !)
/2 isp . sa lt
У2 ?b. g ro u n d  bo iled  ham
4 slices w h ite  b re a d  p u lle d  a p a rt , 

soaked  in  w a te r, an d  th e n  squeez
ed d ry

У4 isp. pepper (no salt as the ham 
is salty enough)

1 egg
1 onion  chopped
1 T. fa t
2 T. fa t
1 chopped  on ion
1 cup w a te r

Place meait 011 bread board and 
pound wield until fcbin enough to 
roll. Crush garlic into salt and 
pat evenly over the flattened veal 
steak. For the fitting:

Brown onion in fat and add to 
the bread squeezed dry, the 
whole eigg and pepper. Mix and 
knead well into ground ham. 
Spread this m ixture over meat. 
Roll up tightly and tie in several 
places. Roll Avell in flour and 
place in a very hot pan in which 
the second amount of fat has 
been malted and the onion brown
ed. Roas-t at 400° until meat is 
well browned. Add the cup of

Ukrainian Easter Eggs were 
the topic O'f the Tri-State Far-m 
Serviae program on Saturday,, 
April 12th, at 12:30 p.m. on Sta
tion W PTZ, Channel 3.

Adelaide Petruncio of Junior 
League Br. 52 of Philadelphia 
discussed and illustrated the eggs 
which were provided through the 
courtesy of the Bazaar Coopera
tive Ass'ii, and dolls w>hich were 
from the UNVVL. Though the 
time was too short to do justice 
to such an extensive and fascin
ating topic, Mrs. Petruncio com
mented briefly on the history, 
process and symbolism of “pys
anky.”________________________

Cover and roast 1 hour basting 
two 01* three tini.es.

Serve 011 hot platter covered 
with the juices from the roast
ing pan.

Beets with Apples 
(Serves 4-6)

1 3b. b ee ts
1 T. f a t  o r b u tte r
1 T. f lo u r
У2 cup sou r c ream
Уг lb . p ee le d  an d  sh re d d e d  ap p les  *

(ab o u t 3 m ed iu m  ap p les )
1 tsp . su g a r

S a lt an d  p e p p e r  to  ta s te
Wash and boil whole beets un

til itender (about 45 mi mites). 
Skin and grate beets.

Mel't fait and blend in flour, 
stirring constantly, until slightly 
browned. Add the sour cream and 
stir until smooth. Bring to a boil. 
Add beets. Add shredded apples 
and sugar. Season to tasite. Serve 
hot.

* If apples aren’t tart enough, 
add a little lemon juiioe.

Lemon Almond Pastries 
(Delicious with afternoon Tea)
•1 cups flour
У2 )b. b u tte r  (1 cup)
2 /3  cup p o w d ered  su g ar
4 T. g ro u n d  b lan ch e d  a lm onds
4 T. iem on  ju ice
2 egg yo lk s

Sift dry ingredients. Cut in the 
butter. Add lemon juice, gr. al
monds and slightly beaiten egg 
yolks. Stir well. Knead dough 
slightly. Turn out on a floured 
board ; roll into a sheet one-haltf 
inch thick; cut out rounds with 
a cookie cutter and bake in a mo
derate oven (300°) until golden 
brown.

water and reduce heat to 300'

Beautifully Bound
Easy To Use 
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—  С Ф У ж  о —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

На новий шлях
У плянуванні нашої роботи, у  шу

канні шляхів її  — ми натрапили на 
нове й дуже цікаве насвітлення. Свій 
голос подала уродженка східніх зе
мель України, п. Олександра Сулима. 
Знаємо її з виступів та ї ї  праці для 
конгресу Світового Союзу Матерей 
у 1950 р. у Парижі. Тому й прислу
хаємось із зацікавленням до її  думок 
та даємо їм місце на нашій сторінці.

її  становище до змісту праці СФУ- 
ЖО випливає з факту, що жіночий 
рух на західно- і східно-українських 
землях пробігав відмінним шляхом. 
І тут, і там він відгукнувся на кличі 
західно-европейських еманципаційних 
ідей. У Галичині він закріпився датою 
1884 p., себто основинами першого жі
ночого товариства. Та на Великій У- 
країні, дарма що жіночий рух не при
брав зорганізованої форми, тяга жі
нок до освіти, до участи в громад
ському житті — прокинулась була ще 
раніше. І тоді, коли в матеріяльній 
вбогості галицького світу жіночий рух  
не міг узяти широкого розмаху, то на 
Придніпрянщині він виказує більшу 
наснагу й ширину дії.

Та в наступнолу двадцятилітті роз
вій його пішов зовсім іншим шляхом. 
Жіночий рух на західно-українських 
землях увійшов у маси, схопивши 
жінку-міщанку і жінку-селянку. Він 
здобув жінці місце у власному грома
дянстві, він виявив себе успішно на 
міжнародному форумі. Методи його 
праці були запозичені в західно-евро
пейських народів.

Але боротьба за існування в рямцях 
чужої держави, вимагала від жінки 
особливої готовости й національної 
зрілости. 1 в цій боротьбі вона знай
шла своє місце — чи то йдучи в під
пілля, чи то допомагала розбудову
вати своє економічне життя.

Зовсім інакше проходив шлях 
жінки на Великій Україні. Революція 
відкрила перед нею всі можливості 
самовияву. Жінка східніх земель уже 
була підготована до того. Тому й під
час короткого тривання нашої держав- 
ности вона не творила окремих жіно
чих організацій, а включилася відра
зу  в будування нашого життя. Це 
продовжувалося також під режимом 
окупанта, коли то творчі сили Укра
їни буйно проявили себе в 20-их ро
ках в усіх галузях нашого життя. Вона

знайшлась у рівній мірі і в рядах спро- 
тиву, себто в підпільних організа
ціях СВУ і СУМ-і.

Хвиля терору, що розігрався проти 
будівничих нашого життя, торкнулась 
її  в рівній мірі, як і чоловіків. Вона 
змела її  з керівних постів у коопе
рації, шкільництві, мистецтві — вона 
вирвала її  і з родинного середовища, 
коли воно чимсь було підозріле. Жін
ка ця перенесла на своїх плечах про
цес СВУ, голод і Єжовщину і понесла 
в далекі тайги Сибіру свідомість свого 
чину. Ті, що залишились — відстояли 
в найтрудніших умовинах своє й сво
є ї сімї фізичне існування.

Оцей шлях жінки східніх земель 
перескочив усі еволюційні етапи за
ходу. Він перейшов крізь велику на
пругу боротьби нації за існування 
і сформував жінку в міцну, свідому 
своїх спромог істоту.

Ясно, що шлях західно-українсько- 
го жіноцтва — поруч того — видаєть
ся дрібним, дарма, що ним ідуть ще 
й інші народи в світі. Не місце тут 
застановлятись, котра форма має біль
ше оправдання в нашій теперішній дій
сності. У минулому вони своє завдан
ня сповнили. Яким шляхом іде тепер 
жінка на рідних землях — не знаємо. 
Вісім літ це шмат часу й різні суспіль
ні експерименти могли переформувати 
ї ї  так, що ні західні ні східні емігрант
ки тепер не вміли б промовити до 
неї. Та важне те, що вони зливаються 
в одне в обличчі спільної загрози.

А наше завдання тут? Ми, — що ви
йшли з рідних земель на знак протесту 
проти хижого окупанта — бачимо пе
ред собою окреслені цілі. Ми хочемо 
виявити світові наші домагання, від
стояти наше право на життя. Байдуже 
чи шляхом зорганізованого виступу, 
чи в щоденному співжитті, доказом 
нашої життєздатности чи пропаган
дою нашої культури. Для такої ролі 
потрібно нам вказівок і напрямних. 
Треба нам також вивчити країну і спо
сіб думання людей, де ми живемо. 
Всі ці завдання вимагають зорганізо- 
ваности й сили. Тільки таким спосо
бом зможемо їх  виконати, тільки так 
зможемо зберегти якнайдовше всю 
еміграційну масу. Бо повернутись нам 
треба не тільки з програмою, а з пев
ним осягом знання, досвіду й пророб
леного в користь нашої Батьківщини.

ЩИРА ДЯКА
Сердечне Спасибі всім моїм прия

телькам й приятелям, які з різних сто
рін прислали мені привітання з нагоди 
щасливого видужання як і з нагоди 
Воскресення Христового.

Зокрема щиро дякую за святочні 
привітання, надіслані на мої руки з 
усіх кінців світу для проводу СФУЖО 
й усіх наших співробітниць. Такі сер
дечні привітання прийшли: від центра
лі ОУК з Канади, Централі СУА з А- 
мерики, від ОУЖ в Німеччині, Англії, 
Бельгії й Венесуелі, від СУ Австра
лії, СУ Аргентіни, від жіноцтва Фран
ції, від новозаснованого відділу СУА 
в Рочестер й других країн. Такі до
кази признання й прихильности дійсно 
підбадьорюють й додають нових сил 
до праці! Закінчу цю подяку словами 
нашої цінної співробітниці з виховної 
ділянки пані І. Петрів з Бельгії:

„Нехай нас усіх кріпить віра, що 
прийде, бо мусить прийти, час нашого 
народнього і державного Воскресення.

Нехай Ваші зусилля, достойна наша 
провіднице і труд всього українського 
зорганізованого жінонцтва, заважить 
у  вимірі Божої справедливости і при- 
близить час нашого визволення.

Дай Боже, щоб ці наші бажання ща
сливо довершилися!

О л е н а  К и с і л е в с ь к а

До цього в рівній мірі обовязані всі 
жінки-українки. Здається, що дотепе
рішній шлях українки-наддніпрянки 
дає всю запоруку успіху в такій ро
боті. І тут виринає на всю ширину 
питання: чому її  досі в ній немає?

Справді, чому? Всякі дрібні причи
ни чи упередження не оправдують її 
в обличчі історії. ЇЇ місце у проводі 
й у лавах активних працівниць укра
їнського зорганізованого жіноцтва. її  
кличе тепер конечність творення й бу
дування нашого життя. Шлях до цьо
го кожній відкритий. Формування жі
ночого руху на еміграції повинно бу
ти завданням не тільки одної груїїи.

Є українки східніх земель, що вже 
внесли багато своїх проблем у працю 
СФУЖО. Та чисельно їх  ще мало. То
му не можна говорити про втрату їх 
нього обличчя на терені СФУЖО. 
Діло є твором живих людей. Щойно 
тоді зможемо знайти синтезу того, 
чого вимагає від нас хвилина, коли 
творитимуть її всі групи українського 
жіноцтва.



До програми СФУЖО
Створення Світової Федерації Укра

їнських Ж іночих Організацій, було 
значним формальним кроком у роз
витку українського жіночого руху. 
Виникла українська універсальна база 
для діяння українського жіноцтва на 
міжнародньому форумі, створилася 
також формальна можливість широ
кого обміну досвідом усіх клітин ж і
ночого руху, формальні умовини для 
дальшого духового росту наших жі
нок.

Але на жаль ці формальні можли
вості не використано до тепер на
лежною повнотою посутньо. Інерція, 
законсервованість, що їх  виробила 
практика жіночого руху в передвоєн
ній Галичині та за океаном, привели 
до того, що нинішня СФУЖО не при
тягнула до себе все живе і творче з 
нової еміграції з підсовєтської дій- 
сности. Щ оправда, є в жіночих органі
заціях, обеднаних навколо СФУЖО, 
окремі індивідуальності із нової схід- 
ньоукраїнської еміграції, але частина
з них почуває себе не цілком задово
леними з того стилю роботи, який є 
характерний СФУЖО, частина прина- 
турилась до нового оточення і загу
била своє власне обличчя, а дехто 
цього власного обличчя не має, ідучи 
в СФУЖО з мотивів карієристичних 
чи яких інших. Більшість українсько
го жіноцтва з нової наддніпрянської 
еміграції, залишилася цілком у сто
роні від клітин жіного руху СФУЖО.

Ц е не випадково. Ідея соборности 
для нас всіх важлива в першу чергу 
як ідеал політичної соборности укра
їнських земель. Але на цьому ідея со
борности аж  ніяк не вичерпується, 
вона потребує свого втілення в п с и 
х о л о г і ч н і й  соборності, в духо
вому зближенні між жіноцтвом всіх 
українських земель. Натомість у СФУ
Ж О маємо одну виразну тенденцію: 
культивування ідеалів, поглядів, упо
добань, навичок жіноцтва українсько
го Заходу.

Не шукаймо в цьому чиєїсь зловми
сної волі. Це саме явище спостері
гаємо не тільки в жіночій діяльності, 
але й у праці деяких наших політич
них та суспільно-грамадських орга
нізацій у цілому. Але біда в тому, що 
СФУЖО не знайшла в собі сил усві
домити небезпеку і активно протиста
витись їй.

Програма СФУЖО зазначає, що в 
совєтських обставинах українське жі
ноцтво не мало своїх жіночих органі
зацій, тоді як на західних українських 
землях жіночий рух розвивався. Це 
правда, але це ще не даказом того, що

українська жінка з підсовєтської дій- 
снгсти, вийшла духово, морально й 
інтелектуально біднішою від своєї за 
хідної посестри. Українка над Дніпром 
мусіла витримувати нарівні з чолові
ком удари ворож ої окупаційної си
стеми. Вона в боротьбі не завжди за
ламувалася, але часто й гартувалася 
і вийшла на еміграцію змужніла, все
бічно розвинена, з кругом інтересів, 
який ні в чому не поступається чоло
вічому.

Щ оправда, совєтські обставини при
тлумили в ній у багатьох випадках 
своєрідно-жіноче, яке вона вже в емі
граційних умовах швидко віднайшла. 
Однак її вже не відвернути від усьо
го того, чим живе й цікавиться чоло
вік, вона з запалом будуватиме укра
їнське життя, в усіх тих ділянках, які 
піддаються її  фізичним силам.

СФУЖО поставила собі держ ав
ницькі українські цілі у своїй діяль
ності. Це надзвичайно позитивний мо
мент у програмі Обєднання, хоч і ви
словлений він, як і вся програма, з не
достатнім умінням і яскравістю. Але 
якщо СФУЖО має перед собою укра
їнські державницькі цілі, то треба бу
ти послідовним. Коли боротьба за  У- 
країнську Соборну Д ерж аву перейде 
в заверш увальну й вирішальну фазу, 
коли розгорнуться переможні бої у- 
країнських військ на нашій Батьків
щині, тоді і СФУЖО повинна перене
сти центр своєї праці на Україну. А 
якщо так, то яким же надзвичайно 
важливим завданням є для всіх нас — 
розуміти українську жінку, яка ви
ростає в совєтських обставинах, яка 
навіть в обставинах колоніяльного 
рабства разом із мужчиною творить 
певні життєві вартості.

Коли кращі, ідейніші з нас прийдуть 
на Україну, то на ввесь зріст постане 
питання, як ставитися до того психо
логічного комплексу, що сформував
ся сьогодні на Україні як психологіч
ний комплекс української жінки.

Можуть бути два принципово від
мінні підходи. Підхід перший: все що 
від советської дійсности — це від 
діявола. В такому разі підсовєтська 
Україна — лише матеріял для грун
товного перевиховання за західніми 
зразками.

Признаємося, що цей підхід нам 
глибоко чужий. Ми є прихильниками 
другого підходу: як бачимо по собі, 
українка і в совєтських умовах, вір
на голосові крови і успадкованим 
культурним нашаруванням попередніх 
епох у підсвідомій сфері своєї пси
хіки, героїчно відстоює своє націо

нальне єство у пзбуті, в підході до 
життєвих явищ, у стилі й ритмі пра
ці, в думзнні і відчуванні. Ворожа си
стема її нещадно нищить фізично й 
духово, але водночас загартовує кра
щу частину жіноцтва. І навіть мерт
вотна система комсомолу не всилі у- 
бити вічно живу українську душу. 
Український народ а в ньому україн
ська жінка, як половина цього народу, 
знаходить способи й можливості до 
творчої праці і в умовинах ворож ої 
окупації та чужої, ґвалтовно накину
тої системи. А коли так, то виникає 
конечність глибокого вивчення сучас
ного обличчя української жінки на 
Батьківщині, виявлення в цьому об
личчі тих позитивних рис, що відби
вають вічний український дух жит
тя, а також розкривання тих нездо
рових Гримас цього обличчя, що їх  
творить окупант за „своїм образом 
і подобієм“.
. .  І кращі з нас, повернувши в Само
стійну Україну, не тільки повинні бу
дуть принести з собою нових вар
тостей, як уміння допомогти україн
ській жінці, вирослій в умовинах оку
пації, визволити своє власне єство від 
чужородних їй елементів, ба, більше, 
багато в чому нашим українським жін
кам з еміграції доведеться повчитися 
у  тих, що залишилися на Батьківщині.

Коли другий підхід є підходом СФУ
Ж О, то з цього треба зробити прак
тичний висновок, і що скорше, то 
кращ е: невтомно пізнавати життя су
часної українки з больш евицької дій
сности, вчутися в усі особливості її  
психології, виходячи з цього вже тут 
на еміграції, намічати характер діян
ня СФУЖО в вільній Україні; не тво
рити еміграційного ґетта в житті жі
ночих організацій, вже тепер привча
ти себе до таких методів і форм пра
ці, які були б прийомні і на Україні: 
в Києві, Львові, Харкові й Ужгороді. 
Замикання в еміграційні інтереси, ве
де до духового вияловіння, а воно 
тягне за собою асиміляцію.

Вихід із того стану не легкий, бо 
занадто далеко зайдемо на неправиль
ному шляху під тиском стихійних об
ставин. Вихід із того стану важкий, 
але він конечний. А коли так, то сьо
годні, як ніколи, треба б піднести ро- 
лю жінки-емігрантки з підсовєтських 
теренів. І тут нами не повинні керува
ти ніякі земляцькі сентименти чи ре- 
сентименти. Ж інка з підсовєтської дій
сности набуває сьогодні особливого 
значення в жіночому русі виключно 
лише тому, що вона знає глибоко со- 

(Продовження на стор. 21)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Олена Лотоцька

З дороги
Вітаєімо нові Відділи СУА у Филаделфії, Па.; Міннеаполіс,

Мінн.; Маямі, Флорида, і бажаємо їм якнайкращих успіхів у праці 
для українського народу в колі нашої організаційної сімї/Щасти 
Боже!

У Филаделфії це вже сьомий Відділ СУА. Мережа нашої ор
ганізації поширилась вже далеко на захід і полуднє — до Мінне- 
соти, Музури, Каліфорнії і Флориди.

Централя СУА радіє що наша організація росте в силу і по
ступає вперед. Це доказ що СУА має цінності для кожної свідо
мої українки, що СУА має тривкі основи та програму яка дає 
кожній українці патріотці спроможність розвивати свої таланти 
і працювати видатньо для добра української справи. Ідеологія 
СУА не замикає членку в рямцях вузько-партійних, але членки 
працюють свобідно для визволення української нації з чужої 
неволі й відновлення незалежної української держави. СУА обєд- 
нує українок усіх земель України й усіх віровизнань.

------о------
Кожна членка має мати відзнаку СУА й носити її зав
жди з гордістю, бо це її видимий знак приналежності 
до нашої славної організації. Централя одержала вже 
нове замовлення відзнак СУА, вони синьо-жовті із 
тризубом і буквами СУА по середині. Дуже гарні й 
коштують всього по $1.50. їх треба замовляти через 

свій Відділ, зложивши належну суму до пересилки. Без грошей 
замовлень не будемо висилати.

------о------
В місяці червні чимало наших Відділів будуть мати свої пів

річні й останні перед вакаціями збори. Просимо провірити чи 
зобовязання до Централі виповнені, а коли ні то треба їх зараз 
залагодити. Навіть коли Відділи через три літні місяці не діють, 
то Централя веде своє бюро вповні, та приготовляє матеріяли 
до програми на осінний та зимовий сезон.

Передплатниці Нашого Життя повинні вислати свою перед
плату ще перед виїздом на вакації.

------о------
Найщиріші побажання з нагоди Дня Матері засилаємо усім 

Союзянкам.
Екзекутива.

ДО ПРОГРАМИ СФУЖО
(Докінчення зі стор. 20)

вєтську дійсність, легко знайде кон
такт навіть із тією жіночою молоддю, 
яка вихована в комсомолі, знає со- 
вєтську систему виховання і змож е їй 
протиставити ефектовну українську 
систему перевиховання. Треба подба
ти про те, щоб організації СФУЖО 
охопили жіночу нову еміграцію з Над
дніпрянщини м а с о в о  з різними її 
прошарками, від професорок почина
ючи і робітниками кінчаючи. А щоб 
це сталося, треба поперше мати аб
солютне й беззастережне зрозуміння 
до висловленої тут ідеї, зрозуміння 
о р г а н і ч н е ,  а не вимушене обста
винами і логікою.

Перехід на наше становище для у- 
країнської жінки з Заходу неминуче

звязаний з певними душевними трав
мами, бо вимагатиме відходу нераз 
від того, з чим уже зійшлося во імя 
того, що е життєвим в багато-міліо- 
новій масі українського жіноцтва. А 
це на нашу думку єдино правдивий 
шлях і він повинен бути зафіксований 
у програмі СФУЖО і виконуваний з 
великою героїчною напругою.

І якщо це станеться, то тоді ніякі 
еміграційні диверсії й вилами з світо
вого жіночого руху не страшні. Вони 
не витримають проби життя, а СФУ
Ж О закріпить своє імя в історії У- 
країни.

Повідомляємо співробітниць 
та дописувачок, що рукописи, 
надіслані після 15-го вже не мо
жуть увійти до чергового чи
сла журналу.

(Докінчений)

Дня 9 лютого я вирушила вже 
до Рочестер, де чекала мене тяж
ка програма, бо збори із трьома 
Відділами, а крім того над про
грамовий товариський обід, па
нахида й академія, присвячені 
памяті О. Басараб, які й відбу
лися в неділю, 10 лютого. В Ро
честер я замешкала в гостинно
му домі панства Хмиляків. Пані 
Анна Хмиляк, бувша голова.6-го 
Відділу, та її дочка піклувалися 
мною і возили своїм автом усю
ди, де треба було мені поїхати. 
В наступний день, у понеділок, 
я мала стрічу із членами 6-го 
Відділу. Після мого реферату 
була дискусія, найбільше запи
тів було у справі фонду Центра
лі й будівельного, якийґ устано
вила 9-та Конвенція СУА в 1950 
році. Виглядало мені, що членки 
не дуже прислухались до звіту 
їхньої делегатки 9-ої Конвенції 
і постанов минулої Конвенції. 
Після вияснення цих питань 
члени видно були вдоволені, бо1 
обіцяли не тільки наладнати за- 
леглості за минулий рік, але й на 
будуче виконувати рішення 
Конвенцій. В цьому Відділі нема 
багато членок із новоприбулих, 
але натомість ті, що є, особливо 
пані Софія Онуфрик, теперішня 
секретарка, тішаться великою 
повагою своїх співробітниць.

Наступного дня на обіді в до
мі пані Марії Шварц, голови 55 
Відділу, ми обговорили деякі пи
тання, що мали б бути порушені 
на зборах цього Відділу. Збори 
в 7 годині були дуже приємні. Я 
говорила про питання заторкие- 
ні Головою, так що організацій
них запитів після того не було 
ніяких, за те було більше питань 
громадського характеру, про у- 
країнську політику, працю У- 
країнського Конгресового та До- 
помогового Комітетів. Там, як 
зрештою на кожнім іншім зі
бранні, я говорила про працю 
Українського Конґресового Ко
мітету і закликала вислати свою 
делегатку на Конгрес УКК, що 
має відбутися 4, 5 і 6 липня в 
Ню Йорку.

Після зборів ми перейшли до 
іншої залі, де подали каву і торт



нагоди уродин п. Софії Ґунь- 
ки, довголітньої секретарки 55 
Відділу. Розуміється, з тієї наго
ди було багато побажань для па
ні Софії, яка тішиться великою 
повагою в Рочестер, за її працю 
в Союзі Українок Америки й у 
громаді взагалі.

Дня 14 лютого я була запро
шена на обід до гостинного до
му и-ва Смеречинських. П. Ана
стазія Смеречинська, голова, то
ді ще ін.іціятивного Комітету, 
Відділу СУА, запросила чимало 
пань, з якими ми порадились над 
програмою основних зборів но
вого Відділу, що мали відбутись 
на другий день. Наступного дня 
в 7 год. вечір основні збори 47 
Відділу СУА відбулися в обшир- 
ній домівці „Самопомочі" в Ро
честер. Після мого орган,1* за цін
ного реферату, в якім я заторк- 
нула минуле й майбутнє СУА, 
зложили привітальні промови 
голова „Самопомочі" і голова 
мужеського хору. На візвання п. 
Смеречинської вписалися 53 о- 
соби до нового Відділу. Вибрано 
Управу, прийнято статут СУА 
і ухвалено резолюції, що відно
сились до діяння нового Відділу. 
Після всього подано каву і тор
ти, а по в,ідспіваниі національ
ного гимпу присутні розійшлися' 
в доброму настрої додому.

Дня 16 лютого я відлетіла до 
Олбані, Н. Й., звідки доїздила 
автом або залізницею до місце
востей : Амстердам, Ютики і Ко- 
говс, Н. Й. Перші збори з цієї 
групи були в Амстердам, Н. Й , 
де помимо великої снігової бурі 
членки і гості 19 Відділу зійшли
ся дуже численно. Цей, як і 47 
Відділ, зложений із самих ново
прибулих, проте вписалося ще 
цього вечора в члени 5 старих 
імігранток. Хоча цей Відділ у ре
лятивному новий, під головуван
ням п. Оксани Добрянської ду
же добре поінформований. Після 
мого реферату вивязалась жвава 
дискусія, але тут уже більше на 
загально-громадські теми. Опі
сля приб}гли ще панове, які за
сіли враз із нами до вечері й тоді 
були промови на політично-гро
мадські теми, так що вечір за
кінчився досить пізно, але всі 
розходилися в піднесенім на
строю.

Дня 19 лютого — три години 
їзди поїздом з Олбані до Ю ти
ки, Н. Й. Проникливий холод із 
дощем, настрій у мене не най

кращий. Не знати, чи вийде хто
з хати сьогодні, чи схоче йти 
ковзкими хідниками на збори. 
Приїжджаю до дому п. Іванни 
Рожанковської, вона схвильова
на. Думала, — каже — що я не 
приїду. Ми „старі" знайомі ще
з Филаделфії, де ri-во Рожанков- 
ські жили з приїздом до Амери
ки. Сідаємо зразу пити каву та 
питаємо, що там чувати у Вас, 
як там живуть ці або ті чи інші. 
Загрілися трохи, розказали собі 
всі новини. Пані Іваниа, голова 
Відділу СУА в Ютиці, каже, що 
збори будуть у новій залі, яку 
недавно закупили українці ра
зом із церквою. Радію, бо не
сповна рік тому, коли я була 
Ютиці, збори жіноцтва були в 
чужій залі, а про купно церкви 
щойно почали мріяти. Що зна
чать — думаю — сильна постава, 
організована сила, діло.

Заля досить простора, це шко
ла — кажуть, а вечором зібрання 
українських товариств. Зараз 
вона повна жіноцтва. Вітання, 
просять до стола, а тут добра пе
рекуска, торти, чай, весела гутір- 
ка. Врешті п. голова заповідає 
ділову частину вечора, просить 
мене до слова. Після реферату 
дискусія, сугестії, питання. Піз
но вечором розходилися домів, 
а я приїхала до Олбані в 4 год. 
ранку.

До Коговс поїхала я автом 20 
лютого, на збори 34 Відділу 
СУА. В залі нарад стрінули мене 
пп. Уляна Омецінська, секретар
ка, і Марія Ракоча, касієрка. 
Членок було не багато, бо вечо
рами, казали, чимало жінок пра
цює, інші з дітьми вдома, бо не
ма їх з ким зоставити. Особли
вих проблем цей Відділ не має, 
тому замість реферату ми радше 
дискутували над деякими пи
таннями, що я їх, або вони мене 
питали. Це, я завважила, для 
меншого гурта краще підходить.

З Олбані відлетіла я 21 лютого 
до Бостону, щоб там відбути 
збори з 44 Відділом та 45 Відді
лом СУА в Манчестер, Ню Темп- 
ітіер, і 29 Відділом у Вунсакет, 
Ровд Айленд.

Через сильну снігову бурю 
летіти було лячно, ми прибули 
до Бостону з великим опізнен
ням. На летовищі, помимо пізної 
пори ночі й зимна, ждала на ме
не п. Юстина Смарш, довголітня 
секретарка 44 Відділу.

На другий день, 22 лютого, я

поїхала поїздом до Манчестер, 
містечка прекрасно положеного 
серед лісів і гір, у стейті Ню 
Іемпшер, де стрінула мене гі. 
Марія Буцяк, секретарка 45 Від
ділу. В гостинному домі дочки 
п-ва Буцяк я перебула два дні. 
Вечором першого дня були схо
дини в церковній залі, на які за
прошено теж велике число гро
мадян і молоді.

При багато заставлених сто
лах сиділи вже гості, коли я в 
товаристві урядничок 45 Відді
лу увійшла на залю. Вітальну 
промову сказав Впр. о. Козоріс, 
місцевий парох, підносячи при 
тому заслуги членок 45 Відділу 
для церкви й громади. У моїй 
промові я підкреслила значення 
української жінки вдома, у гро
маді й нації, її надбання та обо- 
вязки для української справи те
пер і в майбутньому, про Союз 
Українок Америки і його ролю 
у вільній країні Америки, про 
світову Федерацію Українських 
Жіночих Організацій як обєд- 
нуючий чинник жіноцтва розки
нутого по усьому світі, про Рід
ний Край і його становище за 
залізною заслоною, та нашу пра
цю для його визволення. Було 
ще кілька привітів і товариських 
гутіроїс заки гості розійшлись

На другий день були сходини 
жіноцтва, на яких говорили ми 
про організаційні справи. Були 
це мої перші відвідини в Манче
стері й вельми радісні та корисні.

Дня 24-го лютого — Бостон, 
Масс., збори в залі православної 
церкви. Жіноцтво з Бостону й 
околиці, та з Вунсакет, Р. Ай., 
зійшлося. Було й кілька чолові
ків, а за столом поруч мене па
рох Впр. о. Королишин. Пере
куска, потім мій реферат, диску
сія. Питання у справах політич
них, допомогових, залишенців. 
Проблеми організаційні, участь 
СУА в американських жіночих 
організаціях, можливості Світо
вої Федерації Українських Жіно
чих Організацій (СФУЖО) у 
міжнародних організаціях. У бо- 
стонському 44 Відділі СУА є ве
лике число новоприбулих, чима
ло із Східних Земель України. 
Видно, що вони вже зжилися.

Дім п. Помилуйко, бувшої го
лови 44 Відділу, був дуже го
стинний для мене, а без п. Ю- 
стини Смарш я певно не дала б 
собі ради в Бостоні.

Членок 29 Відділу з Вунсакет

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НОВИЙ ВІДДІЛ СУА.
Маямі, Флорида.

Українські жінки в Маямі, що 
вже на постійно замешкали тут
з своїми родинами, зійшлися 
дня 22 січня ц. р. в домі пані Д. 
Кучкудан, щоб порадитися над 
заснуванням Відділу Союзу У- 
країнок Америки в цій місцево
сті. Приявні були пані: К. Кри- 
ховецька, А. Наконечна, Ю. Ма- 
ік, Т. Дмитрів і Е. Слободян. 
Після дискусії ми вирішили 
скликати наступні збори 17 лю
того, з тим, що кожна з присут
ніх має запросити ще бодай од
ну нову членку. На ці збори я- 
вилося 14 жінок. Прочитано й 
прийнято статут СУА, постанов
лено місячну вкладку 25 ц. і ви
брано управу Відділу в такому 
складі: панд: Д. Кучкудан, голо
ва; К. Криховецька, містоголова; 
Аніга Наконечна, секретарка; 
А. Маґала, касієрка; Контрольна 
Комісія: Л. Візняк, Ю. Маік і Е. 
Слободян.

В прилозі пересилаємо $5.00 
на чартер з проханням прийня
ти наше товариство як В ід д іл  
Союзу Українок Америки.

Д. Кучкудан, голова 
А. Наконечна, секр.
А. Маґала, касієрка.

ЧЕСТЕР, ПА.

Дня 13. січня ц. р. відбулися 
річні збори 2 Відділу СУА. Від
крила їх молитвою голова п. 
Тершавська, а відтак попросила, 
щоби хвилинною мовчанкою 
віддати пошану помершим член- 
кам. Секретарка прочитала про

з панею Розалією Вецаль, голо
вою, що приїхали до Бостону, я 
радо вітала і ми вирішили, щоб 
мої відвідини перенести на осінь, 
коли вони хочуть запросити ме
не особливо.

Тому я й змогла виїхати вже 
домів 25 лютого, після 5 і пів 
тижнів дороги.

Дякую усім членкам Відділів 
СУА, які я мала нагоду відвіда
ти, а теж і прихильникам нашої 
організації, які причинились до 
успіху цієї поїздки.

токол із попередніх зборів і зда
ла фінансовий звіт за ІУЗІ. Кон
трольна Комісія в особах пп. 11е- 
цюх і Гливяк підтвердили, що 
всі книжки знайшли в найкра
щому порядку.

Вислухавши звітів, усі при
сутні висказали признання дав
ньому урядові за таку щиру пра
цю в минулому році і просили, 
щоб цей самий уряд залишився 
на слідуючий рік. 1 так до упра
ви ввійшли: Ю. Тершавська, го
лова, М. Вейлин, заступниця, А. 
Олійник, секретарка, М. івахів, 
заступниця, М. ІІередак, скарб
ничка, Е. Огар, заступниця. До 
контр. комісії ввійшли 11. l ie - 
її, юх, А. Гливяк, Е. Хомии. Го
сподинями є М. Тимань, Брінга- 
левич, Гатчак, Лужецька, Коваль, 
Батюк, Соломчак, Крика і Вез
ли к. Делегатки до УКК: М. Вей
лин і О. Кулиняк. До культ, під
приємств : М. Лаврик, М. Івахів, 
О. Коцюба, Біянська, С. Єдинак,
11. Гіецюх, М. Безлик.

Учасниці побажали доброго 
успіху на 1952 р. і відспівали 
„Многая літа“. Голова подяку
вала за довіря і просила продов
жувати працю, яка вже йде 25 
діт. Найбільше подяки і при
знання належиться нашим го
сподиням із п. Тимань на чолі. 
Річна вечеря у день Благодарен- 
ия, яку дає щороку Відділ СУА 
в Честер, стягає около тисячу 
людей. Те саме з пікніками й ін
шими оказіями. Хоч деякі з го
сподинь уже немічні, ніколи від 
праці не відмовляються.

Підчас дальших нарад заста
новлялись над святкуванням 25- 
літнього ювілею. Призначено йо
го на день 25. травня. До під го
товії вибрано осібний комітет, у 
склад якого увійшли такі член
ки : Гливяк, Рубаш, Пецюх, Мі- 
сишин, Лаврик, Івахів, Урбан, 
Єдинак, Коцюба.

Порушено ще кілька справ, а 
потім п. Пецюх, що є член кою 
контр. комісії в нашій Централі, 
принесла нам деякі вісті з Цен
тралі та розказала про жертвен- 
ну працю голови п. О. Лотоць- 
кої, якій належиться щира дяка 
від нас, союзянок.

Збори закінчено віспіваниям

„Бог предвічний", а по зборах 
пішли всі до церкви на закін
чення старого року.

Марія Івахів.

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Дня 11. січня ц. р. відбулись 

річні збори 4 Відділу СУА, які 
відкрила голова п. Е. Корнат. 
По прочитанні протоколу забра
ла слово п. І. Бенцаль і зрефе
рувала справу купна дому СУА, 
яку обговорено на річних збо
рах Централі.

Ведення зборів доручено п. 
Федорович й вона покликала у- 
рядничок по черзі до звітів. Пер
шою звітувала голова п. Корнат. 
Вичислює всі підприємства Від
ділу, яким придбали гроші для 
своїх та народніх потреб, дякує 
за співпрацю членкам управи і 
просить за зміну голови. Місто- 
] олова п. Лятишевська причини
лася по своїм силам. Секретарки 
Марія Ленчук і Федар*5вич вели 
діловодство, касієрка п. Барни- 
чевська подає до відома прихо
ди її розходи Відділу. Накіиець 
забрала слово п. Іванна Бенцаль 
і теплими словами підчеркнула 
заслуги управи, що так щиро й 
ревно працювала. Поставила 
внесок на вис казан н я довіря у- 
ираві.

Присутні просили давню у- 
праву залишитись надальше. З 
доповненням двох контрольорок 
пп. ГІітчак і Колтун залишилась 
давня управа, а п. Барничевську 
вибрано як заступницю до О- 
кружної Ради.

П. Корнат подякувала член
кам за поновний вибір. Наміче
но на 25. січня забаву з бінґом, 
а на народні потреби призначе
но з каси як слідує: для скиталь- 
ців 10 дол., ЗУАДКомітет 10 дол., 
УКІС 10 дол., пресовий фонд ,,Н. 
Ж.“ 15 дол., Обєднані Організа
ції 5 дол.

ДІТРОЙТ, миш.
Щедрий Вечір

Дня 20. січня ц. р. влаштував 
26 Відділ у Гем тремку Щедрий 
Вечір. На це родинне свято за
просили ми дорогу нам голову 
н. Олену Лотоцьку. Гості засіли 
до святочно прибраних столів, 
а на сцені відограно сценку, яку 
уложили пп. Хомяк і Шандяк. 
В і дограли такі особи: пп. Де-



мяи, Мартин, Івасів, Шараіг, 
Фралович і Камінська, під упра
вою п. Д. Атаманця. Ця сценка 
пригадала всім такий рідний 
звичай щедрування на рідних 
землях.

Потім о. парох почав Щедрий 
Вечір спільною молитвою. Голо
ва Відділу п. Кобаса привітала 
святочну громаду і передала 
провід свята п. К  Хомяк, яка по 
черзі покликала до слова оо. 
Шмондюка, Трешневського та 
Княгиницького. Потім говорила 
гі. Олена Климишии про нашу 
традицію і взивала присутніх, 
щоб її зберігали. Дальше покли
кано до слова п. Лотоцьку, яка 
і; с в о їй  промові вказала на по
требу спільною лавою працюва
ти для нашої справи. Промовля
ла ще п. Шандяк, пригадуючи, 
що це на такому Щедрому Ве
чорі в 1945 році вплинув перший 
даток на будову школи. П. Хо
мяк подякувала присутнім за 
численну участь і закінчила свя
то спільною молитвою. Дохід із 
цього свята в висоті 274 долярів 
призначено по половині на па- 
рохіяльну школу й на УПА.

Присутня.

НЮАРК, Н. ДЖ.
Річні збори 28 Відділу СУА 

відбулись дня 17. січня ц. р. в У- 
країнській Централі. Програму 
зборів заповнили звіти й диску
сія. Діяльність нашого Відділу 
складалась головно з допомого- 
вої акції й імпрез, щоб роздобу
ти засоби на те. Велику допомо
гу діставали новоприбулі (під
шукання мешкання і праці, гро
шові позички), далі вислано 19 
пакунків з одягом і харчами для 
залишенців в Европі. Окрім то
го наш Відділ опікується дівчин
кою, якої батько хворий та пе
ребуває вже пів року на Елис 
Айленд. Відділ платить за неї 
місячно 28 дол. На похороні В. 
Буца зібрала членка Стахура 
32.50 дол. на ту ціль.

З імпрез треба згадати два ба
лі, одне бінґо, один базар, один 
фестин, одну дитячу забаву і 
день Матері. Крім того влашто 
вано спільно з Відділом СУА в 
Елизабет академію в честь Н а
талі Кобринської.

Окрім того Комітет ,,Мати н 
Дитина" при Відділі вислав для 
залишенців 16 пачок по 40 ф. 
кожна, до Европи.

Нових членок прибуло в цьо
му році 15. Касовий оборот ви
носив понад 2.000 дол. — Нову 
управу вибрано в такому складі:
и. Анна Настюк, голова; пп. За- 
лепська і Хома, заступниці; О- 
лена Гординська, секретарка; 
Катерина Кузьма, касієрка. До 
імпрезового комітету увійш ли: 
пп. Гнатів, Цяпка, Буряк, Воро- 
бець, Гординська, Банах; до ко
мітету підприємств : пп. Макси- 
мич, Віиник, Сута, Баїсун, Лан- 
дяк, Стахура; до відвідин хво
рих: пп. Мельник, Федчишин, 
Слободюк, Панькевич. Делегат
ками до УКК вибрано пп. Сло
бодюк і Банах.

Поновний вибір давньої упра
ви майже в цілості свідчить про 
те, що управа веде працю добре 
і має довіря загалу. Тут треба 
багато завдячувати активності 
голови и. Настюк, яка зразково, 
провадить такий важний жіно
чий осередок, яким є Нюарк.

Олена Гординська, секр.

САН ФРАНЦІСКО, КАЛ.
Дня 9. лютого відбулись заг. 

збори 62 Відділу СУА. До нової 
управи увійшли: Галина Гріне- 
вич, голова, Ояьга Шишка, за
ступниця, Зінаїда Панасенко, се
кретарка, Стефанія Ващук, за
ступниця, Ольга Чато, член у- 
нрави. До коптр. комісії увій
шли : Юлія Гумберт, Анна Глин- 
ська і Марія Блищак.

3. Панасенко, секр.

ІНИКАГО, ІЛЛ.
Річні збори 36 Відділу СУА 

відбулися 19. січня ц. р. в паро- 
хіяльному домі. Збори відкрила 
бувша голова молитвою й покли
кала секретарку до відчитання 
протоколу. Потім здали звіт фі
нансова секретарка і касієрка. 
Приходи виносили 553.70 дол., а 
розходи 303.15 дол. Контрольна 
комісія потвердила, що книги 
ведено в порядку.

До нового уряду ввійшли: 
Анна Ґіжовська, голова, Марія 
ІІІемердяк, секретарка, Олена 
Столярчук, рек. секретарка, Ка
терина Пирович, касієрка. До 
контралі вибрано Анну Шалько
і П. Симирак, до відвідування 
хворих Катерину Гулу і Анну 
Кошіль.

По зборах прочитано сторін
ку „Н. Ж.“ Збори закінчено мо
литвою. Секретарка.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Дня 5. лютого відбулися збо

ри Окружної Ради СУА у при- 
явності представниць усіх Від
ділів. Голова Анна Сивуляк від
крила збори молитвою. Вирину
ла дискусія, яким способом при
дбати грошей. Голова піддала 
гадку влаштувати День Жінки 
па свіжому воздусі. Окрім того 
рішили виїхати на прогульку 
кораблем, щоб у гурті забавити
ся спільно.

На збори прибула представ
ниця Інтернаціонального Інсти
туту, яка висловилась корисно 
про співпрацю з Окр. Радою та 
її головою п. Анною Сивуляк. 
Запросила присутніх прибути 
на ювілей їх 12-ліття дня 20. лю
того.

Це свято відбулось у формі 
смашного але скромного обіду. 
Голова свята сказала коротку 
промову, в якій підчеркнула 
співпрацю 24-ох народностей із 
Інтерн. Інститутом. Вона покли
кувала всіх представниць до сло
ва. Секретарка І. І. згадала про 
видання української куховарсь
кої книжки англійською мовою, 
як доказ співпраці з СУА і голо
вою п. Лотоцькою.

РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Дня 10. лютого Союз Українок 

обходив річницю смерти Ольги 
Басараб. У приміщенні Укр. Ам. 
Клюбу зібрались членки 6, 47 і 
55 Відділів. Як гостя Централі 
завитала голова СУА п. Олена 
Лотоцька. У щирій і дружній 
гутірці скоро минув час. А в год. 
4:30 всі пішли на панахиду за 
О. Басараб та всіх знаних і не
знаних жінок, що життя своє 
поклали за Україну. Панахиду 
відправив о. Лонкевич, співав 
хор „Боян“ під проводом п. Це- 
гіенди. Пот.ім усі гості перейшли 
на залю, яка була виповнена 
вщерть.

Свято відкрила голова п. Хмі- 
ляк. Слідував реферат п. Софії 
Онуфрик і деклямація п. Кате
рини Ляльки. Святочну промову 
виголосила голова СУА п. Оле
на Лотоцька. Церковний хор 
відспівав пісню Гайворонського 
„За Рідний Край“. Слідував ви
ступ пластунок під проводом п. 
Анастазії Смеречинської. Потім 
хор відспівав Марш Молоді. За
кінчено свято обома гимнами.

К. Андрусів, секр.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТІ КОМІТЕТУ “ МАТИ Й ДИТИНА”
Станиця ЗУА ДКомітету п р и 

слала обш ирний звіт  із р о з п о 
ділу дотеперіш ніх  посилок. 
Зв іт  цей подам о в обіжнику 
усім збірним пунктам, а також  
у скороченні оголосимо в пре
сі. Він є доказом , якої ваги на
брала наша скромна акція та 
як піднесла на дусі гром аду 
залишенців . П родовж ення н а 
ш ої акції вже не мож на звязу- 
вати з Р іздвяним  чи В еликод
нім часом. Вона сталась ж и т 
тєвою  конечністю для зал и 
шенців і не сміє припинитись.

Та наші збірні пункти уже 
працю ю ть справно і перед 
святами згадали залиш енців. 
Щ е не маємо всіх звітів, але 
вже є декілька повідомлень. 
П оказується , щ о Лорейн, О г а 
йо знов д оказав  свою жертвен- 
ність і дбайливість, ви р яд ж аю 
чи в березні посилку в 1,120 
фунтів харчів! Т акож  збірний 
пункт при Відділі СУА в Ам
стердамі, Н. й . ,  вислав 370 ф. 
харчів. А збірний пункт у Ф и
ладелф ії вирядив знов 25 п а 
чок одягу  до станиці ЗУАДК.

У міжчасі УЦДОА в Австрії 
надіслало нам список л ікуваль
них пунктів в тій країні. Окрім  
поданої вже санаторії для су
хітників у Н ідергардт, б. Лін- 
цу —  21 хворих є щ е заг. л ікар 
ня в Р ід і/Інкрай с  •— 19 хворих.

Всі вони, давно позбавлені 
приділу одягу, потребую ть у 
першу чергу білля й панчіх, а 
потім взуття чи верхнього 
вбрання. Д о  тепео акція Комі
тету “Мати й Д и ти н а ” не о х о п 
лю вала Австрії і щ ойно недав
но вислано перш у партію  пачок 
до станиці ЗУА ДКомітету у 
Зальцбургу  (зб ірний пункт 
Ф иладелф ія) .  Звертаєм о  увагу 
збіпних пунктів на цю нову 
потребу.

Олена Лотоцька, голова
Надія Іщук, секретарка

ком і почування до нього н й о 
го ідеалів.

Вперше заторкується  в нас 
оте важне й складне питання. 
Юна авторка, щ о відійшла, не 
розцвівш и, кинула його немов 
визов усім, кого воно цікавить 
і хвилює.

Л. Б.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Група українських працівни

ків у ф абри ц і Рейнолдс Спрінг 
Ко почула заклик  Комітету 
„Мати й Д итина" й р іш ила з а 
раз же відгукнутись. „Замість 
уж иваного  одягу  й харчів — 
злож им о гр о ш і11 'постановили і 
вже піш ла в рух зб іркова 
листа. З ібравш и ок. 50 дол. — 
дві від'поручниці цієї групи 
звернулись до  Комітету „Мати 
й Д и т и н а “ та переглянули спи
сок усіх л ікувальних пунктів у 
Німеччині й Австрії. По довш ій 
надумі й нараді з Комітетом 
спинились на- лікарні для умо- 
во-хворих у Гаар, де є ЗО укра
їнців і на санаторії для  т у б е р 
кульозних б іля  Лінцу, де є  17 
українців.

О держ авш и ці адреси й на
ліпки ЗУАДКом., груба п р а ц ів 
ників звернулась до  української 
крамниці „ Т о р г ів л я “ (І. Анто- 
няк)  при 800 Н. М арш ал вул. й 
замовила там баж ан ий  товар. 
„Т о р г івл я “ зап акувала  ф ахово  
й вислала 8 пакунків  по 20 ф. 
кожен. Пять пішли до  Н імеччи
ни, а 3 до  Австрії. У цілому бу 
ло в них 52 ф. смальцю в п у ш 
ках, 60 ф. цукру в картонах і 50 
ф. вудженої солонини.

Т акож  п оооди нок і особи 
відгукнулись жертвенно на на
ші заклики. П. Степан Микит- 
ка у Ф иладелф ії злож ив 50 ф. 
цукру і 50 ф. товщ у, щ о пішли 
до станиці ЗУА ДКомітету в 
Австрії.

На заклик  до  зб ірки  в ідгук
нулись так о ж  поодинокі о со 
би із місцевостей, де зб ірного  
пункту ще немає. І та« надісла
ли одну, а то й кілька пачок лп. 
Ф. Б ородієвич , Гадсон, О. Івах, 
А. Губчак, Ш икаґо, В. Чубатий, 
Кінгстон, К. Канюха, Лейк Віл, 
Олена Гренків, Вілкес Беррі, Л 
Витвицька, Д ітройт, Й осип Ко- 
і п и т к о , Ф иладелфія, П. Залітач, 
Скрентон, І. Данилович, Маямі 
Ю. Цєпла, Толідо, М арія Леп- 
кий, Ню Й орк, Н. Галезайко, 
Г еммонд.

У цьому числі поміш уємо  
звідомлення з оічних зборів та 
імпрез, що відбулись у січні та 
зпочатком лютого ц.р. Всі зві
домлення про пізніш і п одії по
містимо в черговому числі.



MA 7-1320 LO 3-9910

THERE IS
A D IFFE R E N C E  IN FU N ERA L SERVICE

Established 1920

NASEVICH 
FUNERAL HOME
M RS. M ICHAEL F. NASEVICH  

M ICHAEL E. NASEVICH
SU R PA SSIN G  SERVICE  

Air Conditioned for your com fort 
No deserving Poor Refused

N. E. COR. FRA NK LIN Л  BROW N STS.
PH IL A D E L PH IA  23, PA .

S p i r i t
of F l a m b
LESYA UKRAINKA

“ДУХ ПОЛУМЯ*

твори Лесі Українки 
в англійськім перекладі,

це прекрасний дарунок на 
кожні Свята. П одаруйте  
цю прекрасну книжку сво
їм рідним, та приятелям. 
Ціна всього 5 дол. Вишле
мо просто на адресу, яку 
подасьте при замовленні, 
враз із святочними п оба
жаннями від Вас. Зам ов
лення посилати на адресу:

Ukrainian National 
Women** League  
o f  America, Inc.

866 N. 7th St., Phila. 23, Pa.
f c  . . -  - і - . .

Phone ST 4-2056
МАРІЯ ГОЛОВАТА, властителька 

ОДИНОКОГО УКРАЇНСЬКОГО СКЛЕПУ
де можна набути: меблі д о  спальні, їдальні, кухні 
й гостинної; машини д о  прання; газові й електричні 
печі; G.E. холодільні (реф ридж ерейтор) і інші речі 
д о  окраси Ваш ого дом у, а також телевізійні і радіо  

апарати найкращих фірм.
ЦІНИ ПРИСТУПНІ І НА ДОГІДНІ ЛЕГКІ СПЛАТИ 

Склеп відкритий кожного дня від 9 ранку до 9 вечора 
Вівторок і четвер від 9 ранку до 6 вечора

MARIA HOLOWATY
32» W . GIRARD A VEN U E PH IL A D E L PH IA  23, PA.

$2.50

0.80

0.70

ВЖЕ ВИП11ІЛИ З ДРУКУ 
І Є В Р О З П Р О Д А Ж І  
такі книжки жінок-письменниць 
Докія Гуменна:
„Діти чумацького 

шляху” . . .
Оксана Драгоманова:
„По той бік світу"
Софія Парфановнч:
„У Києві в 1940 р /
Леся Оленко:
Зелені дні . . .  . 1.25 
Замовляти в Централі СУА

Д И Т Я Ч И Й  С А Д О К  
Комітету нМати й Дитина" 

18SS North 7th Street 
Philadelphia, Pa.

ПРИЙМАЄ ПІД ОПІКУ ДІТЕП 
ПРАЦЮЮЧИХ БАТЬКІВ 

Фахова опіка :: Добірний харч

Phone: POplar 5-5190

EMIL KULGHYCKY
2231 Fairmount Ave. 
Philadelphia SO, Pa.

полагоджуе продаж домів 
і нотаріяльні справи 

посилки грошей 
Грошові перекази

Міняє платниці чеки

КОЖНА КАРНА ЧЛЕНКА СУА ВПЛАЧУЄ СВІЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ДАТОК ДО НАРОД
НОГО ФОНДУ! — КОЖЕН ВІДДІЛ СУА МАЄ БУТИ ЧЛЕНОМ УКРАЇНСЬКОГО КОНГРЕ
СОВОГО КОМІТЕТУ (УКК) I ЗЛУЧЕНОГО УКРАЇНСЬКОГО АМЕРИКАНСЬКОГО ДОПО-

МОГОВОГО КОМІТЕТУ (ЗУАДК)!!!

P rin te d  by "A M E R IC A " . І17 N. Fra .nk)tB  S '... P h i la d e lp h ia  S3. P*.Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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